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НЕСКОЛЬКО ИСТОРИЙ из жизни Радзивиллов времён тринадцатилетней войны
        трагедия в восемнадцати картинах по мотивам произведений Генриха Сенкевича
Пьеса «Несколько историй из жизни Радзивиллов времён тринадцатилетней войны», затрагивает тему белорусско-польской истории, любви, заговора, войны, судьбы и договора с дьяволом. Пьеса написана на основе реальных исторических событий с некоторыми отступлениями. В пьесе указано, что она написана «по мотивам произведений Генриха Сенкевича», что не означает инсценировки знаменитой трилогии, но лишь указывает на наличие дискуссии с польским классиком. Кроме того, в пьесе использована литературная стилистика Г. Сенкевича, а также свойственные его произведениям обороты речи. Сюжет пьесы полностью авторский, за исключением намеренного заимствования небольших фрагментов.
                                                 Действующие лица:
Богуслав Радзивилл – князь биржанский и дубниковский
Януш Радзивилл – великий гетман литовский, кузен Богуслава
Анна Мария Радзивилл – дочь великого гетмана 
Михаил Казимир Радзивилл – князь несвижский, кузен Богуслава
Кардинал Мазарини – первый министр Франции
Наёмник – капитан гвардейцев кардинала, он же слуга Януша Радзивилла, он же предводитель татар, он же монах, он же ловчий
Бенедикт Ольшевский – слуга
Винцент Гонсевский – польный гетман литовский 
Пётр Гноинский – гусарский хорунжий
Катажина Глебович – сестра Януша Радзивилла
Михал Пац – виленский воевода
Эльжбета – служанка 

первый шляхтич

второй шляхтич

третий шляхтич

хозяйка корчмы

музыкант, играющий на лире, он же злой бес

музыкант, играющий на мандолине, он же лукавый бес

малолетний сын хозяйки корчмы, мальчик в княжеской одежде, женщина в чёрном, слуги, татары, ополченцы, шляхтичи.
Действие происходит в Речи Посполитой, а также во Франции в середине XVII века.
Картина первая
Варшава. Корчма.
На полу из досок кое-где лежит солома. Стены выложены из камня. К потолку цепями прикованы деревянное колесо, приспособленное под светильник, а также клетка с попугаем. Снизу потолок подпирают колонны из бруса, на которые подвешены вязанки лука, чеснока и сушёных трав. Посреди помещения – жаровня.

Центральная стена отделена перегородкой, за которой ютится хозяйка. К этой стене крепятся деревянные полки, на которых стоят жбаны, кувшины, бутыли, плетёные корзины и тарелки. За перегородкой видны два бочонка с хмельными напитками разных размеров. Единственное окно с решётчатыми ставнями расположено под самым потолком.

В углу находится печь. На ней сушится тыква, рядом с которой видны чугунные горшки, сковорода, лопата, кочерга, метла и охапка дров. Противоположный угол занимают большая пустая бочка и помост для музыкантов. Музыканты играют на лире и мандолине.

Столы и лавки расположены вдоль стен. Лавки накрыты шкурами. Каждый стол украшен двумя рушниками по краям и сальной свечой на керамическом блюдце посередине.
За центральным столом сидят три шляхтича. Перед ними на столе стоят жбан с медовухой и наполненные кубки. Походные мешки шляхтичей оставлены в углу у печи. За боковым столом сидит другая группа шляхтичей. За дальним столом наёмник в образе монаха занят чтением чёрной книги. Хозяйка корчмы обслуживает посетителей, поднося им пиво.
Первый шляхтич (поднимая кубок). За твоё здоровье!
Второй шляхтич (поднимая кубок). Дай Бог счастливо!
Появляется малолетний сын хозяйки корчмы. Он держит свой палец во рту и с интересом разглядывает саблю первого шляхтича.
Первый шляхтич. Эй, тебя как звать? Тебе нравится моя сабля?
Малолетний сын хозяйки корчмы молча сосёт свой палец.
Второй шляхтич. Не тронь малого. Он ещё ничего не понимает.
Первый шляхтич. Всё он понимает. Иди-ка сюда. Хочешь подержать её в руках? (Вынимает саблю из ножен.) Вишь, какая острая? Быть может, ты хочешь стать солдатом, когда вырастешь?
Хозяйка корчмы, метнув недовольный взгляд в сторону шляхтичей, быстро подхватывает сына на руки и усаживает его в угол возле походных мешков.
Хозяйка корчмы. Сиди здесь тихо и не ходи к чужим дядям. Ты меня понял?
Малолетний сын хозяйки корчмы утвердительно кивает головой. Первый шляхтич засовывает саблю обратно в ножны.
Хозяйка корчмы (шляхтичам). Пусть Господь ниспошлёт вам благоденствие, милостивые паны, а пока позвольте мне принести жаркое.
Первый, второй и третий шляхтичи. Благодарствуем.
Хозяйка корчмы. А может вы бы выпили ещё вина?
Третий шляхтич. Ну, ежели только за здоровье красавицы-хозяйки.
Хозяйка корчмы. Уж будто вы краше не видывали?
Второй шляхтич. Он за тебя, панна, всегда готов выпить и закусить, и больше всего рад оказать тебе эту услугу.
Группа шляхтичей (за боковым столом). Ха-ха-ха!..
Третий шляхтич (лапает хозяйку корчмы). А что? Ведь нам заповедано: жаждущего напои…
Хозяйка корчмы (бьёт его по рукам). Ну, тогда я дам тебе ведро воды, а пока получай то, что есть у меня под рукой!
Группа шляхтичей (за боковым столом). Ха-ха-ха!..
Первый шляхтич (бьёт кулаком по столу). Дайте спокойно поесть!
В корчме воцаряется тишина.
Второй шляхтич. Говорят, подписали-таки мир.
Первый шляхтич. Наконец-то.
Третий шляхтич. Будь всё ещё жив Карл Густав, так и не подписали бы.
Первый шляхтич. Знать Господь вовремя прибрал к себе его и Хмельницкого.
Второй шляхтич. Ходят слухи, что Хмельницкого отравили.
Первый шляхтич. Кто отравил?
Второй шляхтич. Да какой-то монах.
Первый шляхтич. Что за монах?
Второй шляхтич. Никто не знает. Говорят, он исчез.
Третий шляхтич. Быть может, это был не монах?
Первый шляхтич. Видно сам чёрт приходил по душу Хмельницкого!
Первый, второй и третий шляхтичи (крестятся). Господи Иисусе Христе, спаси и помилуй нас грешных…
Второй шляхтич. Ходят слухи, что у нашей государыни здоровье ослабло.
Первый шляхтич. Ещё бы! Столько сил положила ради спасения державы.
Второй шляхтич. А ещё ходят слухи, что московский царь требует признать себя государем той части Литвы, где теперь стоят его войска.
Третий шляхтич. Ну всё, пропали Киев со Смоленском!
Второй шляхтич. А тут ещё турецкий султан…
Появляется Пётр Гноинский в одежде нищего.
Пётр Гноинский. Слава Иисусу Христу!
Хозяйка корчмы. Во имя Отца и Сына, что это за бродяга приволокся? Бродягам здесь не подают. Так что убирайся отсюда!
Пётр Гноинский. И вовсе я не бродяга, а наоборот, самый настоящий шляхтич. Изволь, сударыня, позвать сюда хозяина и ради Христа дай мне поесть!
Хозяйка корчмы. Шляхтич, говоришь? Уж совсем не похож ты на шляхтича. Как тебя зовут?
Пётр Гноинский. Зовут меня Петром.
Хозяйка корчмы. Имя твоё мне ни о чём не говорит.
Второй шляхтич. Боже милостивый, кого я вижу! Хорунжий, откуда ты?
Пётр Гноинский. Откуда на коне не доскачешь, а с молитвой дойдёшь. 
Второй шляхтич. Да ты не стой, присядь! А ты, хозяюшка, знай, что гость наш действительно истинный шляхтич. Он остановится у тебя отдохнуть и подкрепиться. Принеси-ка сюда хлеб и вино. И поторопись.
Хозяйка корчмы. И вы верите этому бродяге? Поесть-то я, конечно, принесу, но сперва хотела бы узнать, кто мне после за всё заплатит?
Второй шляхтич (достаёт из-за пазухи кошель и кладёт его перед собой на стол). Иди и не трать слов попусту. Я за всё заплачу.
Хозяйка корчмы уходит. Группа шляхтичей окружает гусарского хорунжего.
Третий шляхтич. А мы уже думали, что ты так и зачах в плену. 
Пётр Гноинский. Всегда тяжело попасть в неволю, но, благодарение Создателю…
Первый шляхтич. Рассказывай всё, как было.
Пётр Гноинский (присаживаясь за стол). Три месяца спустя, после того, как согласился стать заложником, я очутился вместе с другими ясырями за Бахчисараем, в татарском селенье. Хозяин мой был богатый татарин, но по натуре зверь лютый и к невольникам жалости не знал. Мы колодцы рыли и в поле работали, а над нами кнут свистел. Ждал я, что, наконец, придут деньги от князя, но, то ли забыл он про меня, то ли выкуп по дороге пропал, только повезли меня в Царьград и продали на галеры…
Появляется хозяйка корчмы. Она приносит пиво, мёд, жаркое и т.п.
Хозяйка корчмы. Мёду выпьете?
Группа шляхтичей. Выпьем!
Хозяйка корчмы наливает мёд в кубки.
Первый шляхтич (поднимая кубок). Ну, за твоё здоровье!
Пётр Гноинский. Спасибо на добром слове! Однако продолжу рассказ о своих злоключениях. Те невольники, что на суше, в городах и селеньях живут, меньше страдают от гнёта, нежели те, которые гребцами на галеры посажены. Этих несчастных, однажды приковав к борту возле весла, никогда уже из оков не освобождают: ни ночью, ни днём, ни по праздникам – так они и живут в цепях до последнего вздоха, а затонет корабль в морском сражении, вместе с ним идут ко дну. Нагие, жажда и зной их пронимают, дожди поливают, голод мучает, а избавления ждать неоткуда, знай, лей слёзы да надрывайся из последних сил: вёсла столь велики и тяжелы, что с одним двое еле справляются…
Третий шляхтич. Да эти турки просто собачьи дети!
Группа шляхтичей (крестятся). Господи, спаси и помилуй!
Пётр Гноинский. Но однажды была битва. Наша галера, изрешечённая веницейскими кулевринами, укрылась возле какой-то пустынной скалы, торчащей из моря. Надо судно чинить, а солдат-то поубивало, рук для работы недостаёт, вот и пришлось туркам нас расковать и каждому дать топор. Едва сошли на сушу, вижу: у моих собратьев по несчастью на уме то же, что и у меня. Я, недолго думая, хвать по башке одного надсмотрщика. За мною другие – точно пламя взметнулось! За час расправились с турками, потом кое-как залатали галеру и сели на неё уже без цепей, а Господь милосердный повелел ветрам пригнать наше судно в Венецию. А уж оттуда, кормясь подаянием, добрался я до Речи Посполитой.
Хозяйка корчмы. Ты, пан, видать, изрядно натерпелся в плену? 
Пётр Гноинский. Такова Божья воля!
Первый шляхтич. Что же ты теперь будешь делать?
Пётр Гноинский. Уйду в монахи.
Второй шляхтич. Как в монахи? У тебя же есть невеста!
Пётр Гноинский. Нет у меня больше невесты. Не дождалась. Её родичи убедили выйти замуж за другого, так как решили, что меня уже нет среди живых.
Третий шляхтич. А вот я не смог бы стать монахом.
Первый шляхтич. Это почему же?
Третий шляхтич. Потому, что монаху нельзя жениться.
Второй шляхтич. Кстати, кто-нибудь из вас слыхал последнюю новость?
Первый шляхтич. Какую ещё новость?
Второй шляхтич. Князь Михаил женился!
Первый шляхтич. Ого! И на ком?
Второй шляхтич. На Катажине Собесской.
Группа шляхтичей. Вот так вдова!
Второй шляхтич. Говорят, сама государыня приложила руку к делу устроения личной жизни своей фрейлины.
Третий шляхтич. Но этого не может быть! Я видел князя совсем недавно. Он пребывал в полной меланхолии.
Первый шляхтич. Пил что ли?
Третий шляхтич. Так точно. Мне даже показалось, что он кого-то оплакивал.
Первый шляхтич. Уж не своего ли кузена?
Второй шляхтич. Это, которого?
Первый шляхтич. Да, наверное, обоих.
Второй шляхтич. Между прочим, князь Богуслав тоже женился.
Пётр Гноинский. На ком?
Второй шляхтич. На собственной племяннице. Теперь он один из самых богатых магнатов в Речи Посполитой. Депутат сейма. Добился-таки своего. Говорят, всё свободное время проводит на охоте.
Третий шляхтич. А молодая княгиня между тем чахнет.
Пётр Гноинский. От чего?
Третий шляхтич. Неизвестно.
Первый шляхтич. Верно, всё это потому, что князь продал свою душу дьяволу.
Группа шляхтичей (крестятся). Свят, свят, с нами крестная сила!
Первый шляхтич. Ходят слухи, что это случилось ещё в те времена, когда молодой Богуслав, выполняя волю своего покойного отца, отправился то ли в Голландию, то ли во Францию…
Картина вторая
Париж. Пале-Рояль. Кабинет первого министра Франции
Массивная люстра на потолке. Стены обшиты деревом. В центре видна входная дверь. Справа от неё расположен камин. Слева – картотека в виде полок до самого потолка. На этих полках пылятся огромные фолианты с вшитыми в них приказами об арестах и содержании государственных преступников. На камине находятся часы, небольшое зеркало, а также бюст кардинала Ришелье. Из мебели: письменный стол с выдвижным ящиком и находящимся на нём подсвечником, ларчиком и серебряным колокольчиком, а также два кожаных кресла, стоящие по разные стороны стола. В углу виднеется большой серебряный таз для омовений. 
Кардинал Мазарини сидит за письменным столом и изучает содержание раскрытой перед ним папки.
Кардинал Мазарини (размышляет вслух). Ну вот, теперь у меня есть досье на всех, включая герцога. Не зря я столько времени потратил, собирая архив человеческих пороков! Ведь порок делает человека таким уязвимым, таким сговорчивым! А сговорчивость парламента сейчас будет не лишней. Ведь только рассорив парламент с герцогом, смогу я победить заговор судейских крючков, так подло отплативших мне за мир, который принёс я Франции! (Мазарини закрывает папку и ставит её на полку архива. Затем он достаёт из выдвижного ящика стола кораллы для волос и тонкую испанскую кружевную мантилью, внимательно разглядывает их, после чего прячет назад. Случайно взор его падает на ларчик, находящийся на столе. Мазарини открывает ларчик и пересчитывает золото, находящееся в нём.)
Что ж, отплачу и я им, вновь повысив налоги! (Раздаётся стук в дверь. Мазарини быстро прячет золото в ларчик.)
Да! 
В комнату входит наёмник в облике капитана гвардейцев. В руках он держит папку.
Наёмник. Господин кардинал, получено назначение королём Франции Людовиком Четырнадцатым князя Богуслава на должность генерального полковника наёмной пехоты и… 
Кардинал Мазарини. Скажите, капитан, карета всё ещё в пути?
Наёмник. Нет, ваше преосвященство, арестованный уже доставлен и ждёт внизу.
Кардинал Мазарини. Немедленно приведите его сюда!
Наёмник. Слушаюсь, господин кардинал! 
Наёмник передаёт папку кардиналу и удаляется. Кардинал раскрывает её и внимательно перечитывает содержание.
Кардинал Мазарини (читает и размышляет вслух). Так... участвовал в битве под Гульстом, был ранен, …а также смел, умён, образован, необычайно везучий…Что ж, если юный король так расположен к этому поляку, его рано или поздно придётся отпустить. Но как извлечь выгоду из сложившейся ситуации? 
Раздаётся стук в дверь.
Кардинал Мазарини. Да! Войдите.
Наёмник приводит князя Богуслава, который часто прикладывает носовой платок к глазам.
Наёмник. Господин кардинал, арестованный доставлен.
Кардинал Мазарини. Капитан, вы пока свободны. 
Наёмник. Слушаюсь, господин кардинал! 
Наёмник удаляется.
Кардинал Мазарини. Доброе утро, князь! Мы, ведь, уже встречались? Что это с вами? Вам нехорошо? Присаживайтесь, пожалуйста.
Князь Богуслав. Благодарю вас, монсеньор, мне кажется, у меня что-то случилось со зрением при виде солнечного света после столь длительного пребывания в стенах вашей тюрьмы. К счастью это уже проходит.
Кардинал Мазарини. Вот и хорошо. Шесть дней в Бастилии – не так уж много за ваш проступок, князь. Скажите, с какой целью вы прибыли во Францию?
Князь Богуслав. Вы меня в чём-то подозреваете?
Кардинал Мазарини. Сударь, здесь не вы, а я задаю вопросы. Так что, отвечайте.
Князь Богуслав. Ну что ж, извольте. Мой покойный отец завещал мне упражняться в науках не иначе, как только в школах и академиях евангельских. А посему, по достижении совершеннолетия, я поступил в университет, что в городе Гронингене. Затем, пройдя все курсы, прибыл сюда, во Францию продолжать постигать необходимые науки. Когда же, наконец, я получил наследство, то решил остаться здесь, в надежде на Фортуну. Вот, собственно, и всё.
Кардинал Мазарини. Но почему вы не вернулись к себе на родину?
Князь Богуслав. Как вам сказать… парижский двор пришёлся мне по сердцу больше, чем варшавский. Он поразил меня.
Кардинал Мазарини. Да-да, я понимаю вас. Но вы ведь не находитесь в Париже постоянно?
Князь Богуслав. Нет, не нахожусь. Я регулярно участвую в военных кампаниях. Война – это моя стихия.
Кардинал Мазарини. Вы что же, не боитесь смерти?
Князь Богуслав. Нет, не боюсь. Со мной моя удача, шпага и даже ангелы на моей стороне.
Кардинал Мазарини. Вы сказали: «Ангелы?»
Князь Богуслав. Да, ангелы.
Кардинал Мазарини. Но вы, ведь, не католик? Впрочем, это всё равно, ибо каждому будет по вере его. Скажите, планируете ли вы в обозримом будущем обзавестись семьёй?
Князь Богуслав. Ваше преосвященство, вы задаёте странные вопросы. Почему это вас так интересует?
Кардинал Мазарини. Вы спрашиваете: «Почему?» Вы помните, за что попали в Бастилию? 
Князь Богуслав. Ваше преосвященство, это простое недоразумение…
Кардинал Мазарини. Как гласит следственный протокол, вы, будучи приглашённым на бал, устроенный в честь прибытия польских послов, поссорились там с графом де Рие, после чего учинили между собой дуэль, строго запрещённую королевским эдиктом.
Князь Богуслав. Виноват, господин кардинал, не удержался.
Кардинал Мазарини. А за неделю до происшествия, вы посещали Брюссель. Что вы там делали?
Князь Богуслав. В Брюсселе я навещал одну старую знакомую.
Кардинал Мазарини. И эта ваша старая знакомая не кто иная, как герцогиня де Шеврёз, опальная и опасная интриганка! Скажите, она вам передала письма?
Князь Богуслав. Какие письма? 
Кардинал Мазарини. Письма для герцогини Марии де Гонзаго, теперь уже фактически польской королевы, которая, как мне известно, наняла вас.
Князь Богуслав. Я вас не понимаю, монсеньор.
Кардинал Мазарини. Не понимаете? Гм. Ну что ж, за то короткое время, что мы знакомы, я вас немного изучил. Мсье Богуслав, вы не просто талантливый человек, вы – целая империя талантов. Но для того, чтобы чего-то добиться в жизни, одних талантов мало. Нужно что-то делать и чем-то жертвовать. Потакая своим страстям и мимолётным прихотям, вы рискуете остаться ни с чем. Ведь множественные таланты нуждаются в объединяющей их цели, точно так же, как империя нуждается в своём абсолютном монархе. К сожалению, я пока не наблюдаю у вас подобной цели в жизни, если, конечно, не считать таковой желание делать всё, что только заблагорассудится. Понимаете ли вы, сударь, что ведёте греховную жизнь?
Князь Богуслав. Понимаю, ваше преосвященство. Не сочтите меня распущенным, но удача, ради которой я прибыл сюда, не добывается праведной жизнью. Она скорее даруется по прихоти переменчивой судьбы. Судьба же во многом похожа на женщину, а женщины любят своих обольстителей. 
Кардинал Мазарини. И потому вы погрязли в разврате и дуэлях? Великолепно! Но есть одна проблема. И она заключается в том, что ваше материальное состояние явно недостаточно для ваших потребностей здесь, в Париже. Из достоверных источников мне известно, что вы остро нуждаетесь в дополнительных денежных средствах. 
Князь Богуслав. К чему вы клоните, господин кардинал?
Кардинал Мазарини. Я предлагаю вам услугу. Я выпущу вас на свободу и дам возможность полностью рассчитаться с долгами. Но с одним условием.
Князь Богуслав. И что же это за условие?
Кардинал Мазарини. Я знаю, вы пользуетесь большим успехом у женщин высшего сословия.
Князь Богуслав. И что с того?
Кардинал Мазарини. Я хочу использовать этот успех для вашего внедрения в некое тайное общество в качестве моего агента. Подумайте хорошенько над моим предложением. Возможно удача, которую вы так надеетесь поймать, уже сама спешит вам навстречу.
Князь Богуслав. Прошу прощения, господин кардинал, но стать предателем и доносчиком – несравненно более тяжкий грех, нежели те, что совершал я доныне.
Кардинал Мазарини. Что вы хотите этим сказать?
Князь Богуслав. Лишь то, что я отказываюсь от вашего милостивого предложения.
Кардинал Мазарини. Князь, вы хорошо подумали?
Князь Богуслав. Да!  
Раздаётся стук в дверь. 
Кардинал Мазарини (с раздражением). Кто ещё там?
В комнату входит наёмник. Он склоняется к Мазарини и что-то шепчет ему на ухо.
Кардинал Мазарини (тихо). Вы узнали её?
Наёмник (шёпотом). Нет, господин кардинал, лицо слишком хорошо спрятано под вуалью...
Мазарини и наёмник о чём-то шепчутся некоторое время. Затем кардинал кивает головой.
Кардинал Мазарини. Оставайтесь здесь, я скоро вернусь. 
Кардинал спешно уходит.
Князь Богуслав (капитану гвардейцев). Капитан, могу ли я просить вас дать мне возможность немного привести себя в порядок? Ведь в моей камере нет зеркала.
Наёмник (указывая Богуславу на зеркало, расположенное над камином). Воспользуйтесь вот этим. 
Князь Богуслав. Благодарю вас, сударь. 
Богуслав встаёт со своего места и подходит к камину. В течение некоторого времени он смотрит на себя в зеркало. Позади него наёмник достаёт из тайника золотую шпагу и внимательно разглядывает её.
Наёмник. Летает птица высоко, червь глубоко сидит. Заранее не знаешь, что твой путь определит.
Князь Богуслав. Мне послышалось, или вы изволите шутить? Откуда у вас моя шпага? Быть может, вы хотите мне её вернуть?
Наёмник (продолжая разглядывать золотую шпагу). Интересно, где вы сумели раздобыть подобную реликвию?
Князь Богуслав. Вам нравится моя шпага, капитан?
Наёмник. Определённо.
Князь Богуслав. Представьте себе, эта золотая вещица досталась мне как трофей в жестоком бою. Чтобы получить её, мне пришлось убить прежнего хозяина этой шпаги, которым был, если не сам дьявол, то, по крайней мере, его верный слуга. 
Наёмник. Звучит романтично. Но я хотел бы спросить вас, князь, вот о чём: не хотите ли вы обменять свой трофей на свободу? В случае согласия, я готов помочь организовать ваш побег.
Князь Богуслав. Покорнейше благодарю, но я не имею дурной привычки верить первому встречному незнакомцу, тем паче, что таковой находится на тайной службе у его преосвященства.
Наёмник. Вы хотите сказать, что готовы провести остаток своей жизни в заточении, даже не попытавшись обмануть судьбу? Извините, сударь, но на вас это совершенно не похоже.
Князь Богуслав. Думайте, что хотите, но своей шпаге я доверяю больше, чем любому, даже самому близкому мне человеку. 
Наёмник. Это похвально! И в награду за такое личное качество, я наделю вашу шпагу особым свойством. Отныне она будет приносить вам только удачу.
Князь Богуслав. Вы что, маг?
Наёмник. Считайте, что так. И я в последний раз предлагаю вам сделку.
Князь Богуслав. Какую?
Наёмник. Вы сегодня же выйдете на свободу, ежели пообещаете мне, что до конца своих дней не полюбите ни одну женщину.
Князь Богуслав. Ха! Что за странное предложение?
Наёмник. У каждого из нас есть своя маленькая странность. Например, я иногда говорю стихами. Но мне так хочется. Кто или что сможет остановить необыкновенного человека, ежели он чего-то сильно захочет? А вы, князь, – необыкновенный человек, не правда ли? Итак, я жду ответа.
Князь Богуслав. Да нет ничего проще! Зачем любить то, что можно коллекционировать? Так что поспешите выполнить свою часть сделки, если, конечно, вы не блефуете.
Наёмник. В таком случае по рукам?
Князь Богуслав. По рукам.
Наёмник. Вот и хорошо. Но знайте, ежели вы когда-нибудь нарушите данное мне слово, удача навсегда отвернётся от вас, и вы сперва потеряете золотую шпагу, а затем и собственную жизнь.
Князь Богуслав. Это что, угроза? 
Наёмник. Всего лишь игра свободного разума, князь. 
Князь Богуслав. Быть может, мсье представится, чтобы я знал, кому в самое ближайшее время смогу продемонстрировать магическое свойство моей шпаги где-нибудь в более подходящем месте?
Наёмник. Я тот, кто идёт по следу. 
Князь Богуслав. Ах вот оно что! Какая-то жалкая ищейка смеет мне угрожать?! 
Богуслав хватается за золотую шпагу, демонстрируя готовность немедленно вырвать её из рук наёмника. Внезапно появляется кардинал Мазарини.
Кардинал Мазарини. Господа, господа! Прекратите немедленно вашу ссору, или мне придётся вас обоих запереть в Бастилии! (Богуслав убирает свою руку со шпаги.)

(Богуславу) А вы, князь, просто неисправимы! Советую вам впредь не искушать судьбу так легкомысленно, но искать путь к своему спасению. (Мазарини достаёт из выдвижного ящика стола кораллы для волос и тонкую испанскую кружевную мантилью.) Скажите, это ваши вещи?
Князь Богуслав. Эти вещи были случайно обронены на балу одной юной особой. Я пытался вернуть их в тот самый момент, когда ко мне подошёл граф де Рие, после чего, собственно, и произошла наша с ним ссора.
Кардинал Мазарини. Возьмите их, сударь, и будьте осторожны в своих будущих словах и действиях, ибо всегда найдётся тот, кто захочет оспорить ваше право на удачу. (Князь Богуслав берёт со стола кораллы для волос и тонкую испанскую кружевную мантилью и с удивлением смотрит на кардинала. Мазарини с задумчивым лицом прохаживается по кабинету.)
Ну что же, князь, Фортуна всё же улыбнулась вам. Случились обстоятельства, которые внезапно изменили моё решение относительно вашей дальнейшей судьбы. За это вы должны возблагодарить Бога и ваших заступников. С этой минуты я объявляю вас свободным, а также назначенным на должность генерального полковника польской пехоты и артиллерии, находящейся на службе его величества Людовика Четырнадцатого, с жалованьем тридцать тысяч ливров в год. 
(Наёмнику) Капитан, верните мсье Богуславу его шпагу.
Наёмник с ухмылкой на лице протягивает князю золотую шпагу.
Кардинал Мазарини. С этой минуты больше не смею вас задерживать. Счастливого пути!
Князь Богуслав. Благодарю вас, господин кардинал. Прощайте!
Богуслав цепляет себе на бок золотую шпагу, затем учтиво кланяется и уходит. Мазарини подходит к большому серебряному тазу и ополаскивает в нём руки.
Кардинал Мазарини. И до чего же эти поляки – варвары!
Картина третья
Варшава. Корчма
Обстановка прежняя
Хозяйка корчмы. И слушать-то такое страшно (крестится). Господи, спаси и помилуй! 
Второй шляхтич (первому шляхтичу). Так ты утверждаешь, что за границей люди продают душу дьяволу?
Первый шляхтич. Именно так.
Второй шляхтич. Великодушно прошу меня простить, но я в своё время бывал за границей, между прочим, в том самом Париже, о котором ты только что рассказывал, и хочу заметить, что люди там точно такие же, как мы: они совершают добрые и худые дела.
Первый шляхтич. Я не имел в виду то, что заграничные люди изначально испорчены сами по себе. Всё дело в слишком большой свободе, которая дана у них разным учениям. Учёные же люди вечно чем-то недовольны и склонны желать перемен. С этой целью они устраивают заговоры. Да и церковь учит тому, что ученье есть ересь.
Третий шляхтич. Сдаётся мне, что великий гетман Януш Радзивилл при жизни тоже якшался с дьяволом.
Первый шляхтич. А как же? Он ведь смолоду, как и Богуслав, у кальвинистов да лютеран науки постигал. С этими науками в него бес и вселился. Видать, все беды пришли к нам вместе с заграничным ученьем.
Второй шляхтич. Не могу с тобой согласиться, милостивый пан. Ученье – вещь чрезвычайно полезная и необходимая. Нынешняя война это хорошо показала.
Третий шляхтич. Что – правда, то – правда! Москва принесла нам бед не меньше, чем кальвинисты с лютеранами, а с науками в ней дела обстоят куда хуже, чем у нас.
Второй шляхтич. Между прочим, светлейший князь Михаил тоже учился за границей, как и оба его кузена, однако, бес к нему почему-то не пристал.
Первый шляхтич. Так ведь его учителями были иезуиты, а не еретики!
Третий шляхтич. А ты что скажешь, хорунжий? Ты ведь хорошо знал всех троих. В чём между ними разница?
Пётр Гноинский. Мне трудно судить о людях столь высокого происхождения, ведь я человек простой. Скажу лишь, что хорошее образование дорого стоит и по карману только князьям, да и то не всем. Где же простым шляхтичам взять столько денег?
Третий шляхтич. Вот именно, где взять столько денег?
Второй шляхтич. Деньги, деньги… Да вы мне лучше ответьте, каким образом необразованный человек сможет выполнять поручения на государственной службе, ежели ему там необходимо читать и подписывать документы?
Первый шляхтич. А вот это не нашего ума дело. Да и на что тогда нужны писари да жиды?
Второй шляхтич. Ну не скажи, милостивый пан. Без наук и денег сейчас никак. Они есть та основа, благодаря которой строятся города, дороги, морские суда, отливаются пушки и создаётся многое другое. Вон как за последнее время поднялись шведы! А всё благодаря чему? 
Первый шляхтич. То-то я гляжу, они в наши края зачастили. Видать, у нас много денег развелось!
Все. Ха-ха-ха!
Первый шляхтич. Уж не заодно ли ты с ними, любезный сударь? Не забыл ли часом, к чему приводят подобные мысли? Вспомни, чем закончилась любовь великого гетмана к шведам! А ведь каким героем когда-то был!
Картина четвёртая
Литва. Замок
Пол покрыт персидским ковром. Стены обиты тканью с вышитым родовым гербом. В центре залы находится камин, облицованный лепными изразцами. Над ним висит портрет Януша Радзивилла. По обеим сторонам от него две железные лампы в виде рога животного со свечой. Высокой спинкой к камину повёрнуто кресло, увенчанное золочёной княжеской шапкой, из-под которой ниспадает сине-алый бархат, опушенный горностаем. Вдоль стен стоят кресла меньшего размера. На окнах витражи с гербами. С высокого потолка свисает люстра на 24 свечи в виде пирамиды, увенчанная радзивилловским орлом. Интерьер дополнен старинным оружием и зеркалами работы голландских мастеров. В углу тикают напольные часы в деревянном футляре. 
Анна Мария стоит перед окном. Появляется Януш Радзивилл.
Анна Мария. Отец, ты видел её?
Януш Радзивилл. Кого?
Анна Мария. Сюда только что прилетала куропатка. Она неистово билась об окно. 
Януш Радзивилл. И где же она теперь?
Анна Мария. Кто-то хлопнул дверью, и куропатка улетела прочь.
Януш Радзивилл. Ты опять всё выдумала! Почему здесь не убрано? Где служанка?
Анна Мария. Прости, это я разложила марципаны на подоконнике.
Януш Радзивилл. Но зачем?
Анна Мария. Говорят, что души умерших людей приходят по ночам за угощением, и это помогает отвести беду от дома.
Януш Радзивилл. Ежели бы было всё так, как говорят, то Литву следовало бы немедля со всех сторон обложить марципанами. (Выглядывает в окно.) Дьявол! Откуда они тут взялись?
Анна Мария. Отец, мне страшно!
Януш Радзивилл. Я вижу, ты вся дрожишь? Что стряслось?
Анна Мария. Ночью по замку ходит призрак.
Януш Радзивилл. Не может быть. Всё это сказки твоего кузена. Да, кстати, что тебе он пишет из Болоньи?
Анна Мария. Он пишет, что в Италии хорошая погода. Там тёплое и ласковое море. Там горы есть и города огромные! Ах, хотела бы я так же путешествовать, как Михаил… или Богуслав...
Януш Радзивилл. Что ж, это можно устроить. Но я не могу отпустить тебя одну так далеко, ты это знаешь. Вот ежели с Марией…
Анна Мария. Я никуда с ней не поеду.
Януш Радзивилл. Это ещё почему? 
Анна Мария. Потому, что после смерти мамы, ты женился на злой женщине.
Януш Радзивилл. Вот как? Так это из-за тебя Мария ночью спешно покинула замок?
Анна Мария (поворачиваясь к двери). Отец, у меня разболелась голова, я пойду к себе.
Януш Радзивилл. Анна, постой!.. (Анна Мария стоит неподвижно.) Впрочем, так и быть, ступай.
Анна Мария уходит. 
Януш Радзивилл (размышляет вслух). Да, выросла девица… Видать, пришла пора подумать о замужестве. Причина страхов, верно, в ссоре с мачехой. Нет больше с нами Катажины, а бедняжка всё ещё по ней скучает. Вся в мать пошла своим здоровьем… 
Стук в дверь.
Януш Радзивилл. Кто там?
Открывается дверь. Входит наёмник в обличии капитана-шотландца. Вслед за ним появляются многочисленные слуги, несущие лавки.
Наёмник. Светлейший князь велел принести побольше лавок. Какие будут дальнейшие указания?
Януш Радзивилл. Поставьте их здесь.
Наёмник. Слушаю, my lord! 

(Прислуге) Только давайте немного поживее!
Прислуга спешно расставляет лавки.
Януш Радзивилл. Скажи, что за иезуиты отираются у стен моего замка?
Наёмник. Это посланники от короля доставили бочонок итальянского вина в честь победы над казаками.
Януш Радзивилл. Скорее выпроводи их. 
Наёмник. Будет исполнено, my lord!
Наёмник уходит. Прислуга уходит вслед за ним.
Януш Радзивилл (размышляет вслух). Нет, вы слыхали это? Ян Казимир решил меня облагодетельствовать жалкою подачкой! Узнать бы только, он своим умом до этого дошёл или при помощи подсказки итальянской жёнушки? Сам у неё под каблуком, а между тем пытается лишить нас вольностей! Эх, нет мира в доме, нет его и в государстве! 
Звенит колокольчик, хлопает входная дверь. Раздаётся стук в дверь.
Януш Радзивилл Да, кто там?
Появляется наёмник.
Наёмник. My lord, прибыли милостивый кузен вашей светлости и пан польный гетман!
Януш Радзивилл. Проси их, пусть войдут.
Наёмник открывает дверь.
Наёмник. Gentlemen! 
Появляются князь Богуслав и Винцент Гонсевский. Наёмник становится у дверей на страже.
Винцент Гонсевский. Приветствую тебя, ясновельможный князь!
Князь Богуслав. Mes compliments à tout le monde!
Януш Радзивилл (Богуславу). Дай мне тебя обнять, кузен! Прости, что оторвать пришлось от важных дел.
Князь Богуслав. Ну, здравствуй, Януш! Давненько мы не виделись. Здоров ли?
Януш Радзивилл. С Божьей помощью здоров. А ты, гляжу, в расцвете сил, весь возмужал, окреп. А помнишь, как однажды на охоте ты с одною лишь рогатиной в руках медведя завалил?
Князь Богуслав. В тот день свирепый зверь мне не оставил выбора! 
Януш Радзивилл. Слыхал, ты ранен был в бою?
Князь Богуслав. Легко, но всё уж обошлось. 
Януш Радзивилл. К курфюрсту заезжал?
Князь Богуслав. Да, по пути. 
Януш Радзивилл. Что он тебе сказал?
Князь Богуслав (тихо). Об этом после мы поговорим. 
Януш Радзивилл. Скажи, что это у тебя сверкает на боку?
Князь Богуслав. Неужто ты не видишь? Это шпага.
Януш Радзивилл. Сдаётся мне, она из золота?
Князь Богуслав. Из чистого.
Януш Радзивилл. К чему такая вещь?
Князь Богуслав. Сейчас так модно.
Януш Радзивилл. Продай её мне!
Князь Богуслав. Эта вещь не продаётся.
Януш Радзивилл. Почему?
Князь Богуслав. Она приносит мне удачу.
Януш Радзивилл. Вот как? Но ведь в бою сталь лучше золота…
Винцент Гонсевский (разглядывая лежащие на окне марципаны). Я вижу в этом доме марципаны на окне. Неужто стал великий гетман суеверным? 
Януш Радзивилл (Гонсевскому). А ты, Винцент, совсем не изменился, всё так же подозрителен и колок. 
(Богуславу и Гонсевскому) Ну что же, гости дорогие, проходите, будет долгий и серьёзный разговор.
Винцент Гонсевский. Как много лавок!
Князь Богуслав. И впрямь, кузен, похоже, ты решил созвать к себе всю шляхту Речи Посполитой?
Януш Радзивилл. Князь Михаил, а также остальные заинтересованные лица, верно, скоро будут. Но время нынче дорого, а потому мы опоздавших ждать не станем. Уже за то, что вы приехали ко мне, я благодарен вам. Садитесь, дорогие гости.
Князь Богуслав и Винцент Гонсевский садятся на лавки. 
Януш Радзивилл. Итак. Мне тяжело об этом говорить. Пришла година испытаний. Орда стотысячного войска вторглась из Москвы на нашу землю. Царь приказал своим стрельцам, казакам да татарам резать всех, кто не признает царской власти над Литвой, а также тех, кто не захочет перейти в их еретическую веру. Сожжён дотла Мстиславль, а жители его утоплены в крови. Ещё сопротивляется Смоленск, а казаки уже под Гомелем и Менском. Наш новоизбранный король оставил нас на произвол судьбы, а шляхта польская к нам не спешит на помощь…
Винцент Гонсевский. Прости, великий гетман, но вели закрыть окно. Так холодом повеяло вдруг…
Наёмник закрывает окно.
Януш Радзивилл. Гм. А в это время шведские полки уже вошли в пределы Польши и быстро продвигаются к Варшаве. Ян Казимир сбежал в Силезию, а шляхта на захваченной земле незамедлительно даёт присягу шведам! 
Винцент Гонсевский. Какой же выход из всего?
Януш Радзивилл. Я вижу выход лишь один: нам нужно срочно заключить союз с Хмельницким и со Швецией. Мы отдадим то малое, чего они хотят. Взамен же шведские войска помогут одолеть Москву.
Винцент Гонсевский. Но это же измена королю!
Януш Радзивилл. Измены никакой тут нет, ибо король нас предал сам.
Винцент Гонсевский. Послушай-ка, великий гетман! Коль всё и впрямь настолько плохо, не лучше ль перейти на сторону московского царя?
Януш Радзивилл. О чём ты говоришь? Помилуй! Уж не хочешь ли ты променять на тиранию наши вольности?
Винцент Гонсевский. Наши вольности? Уж не подумал ли всерьёз светлейший князь о том, что шведы принесут беды нам меньше, чем Москва?
Януш Радзивилл. Уж как-то больно стал Москву ты защищать! Не посулил ли тебе царь московский золотые горы?
Винцент Гонсевский. А ты не сговорился ли со шведским королём о том, чтобы принудить нашу шляхту принять лютеранство?
Януш Радзивилл. Уж не пообещал ли Алексей Михайлович пану польному гетману булаву великого гетмана?
Винцент Гонсевский. Гордыня у тебя, князь, дьявольская! На Яна Казимира ты сердит за то, что тот не сразу отдал тебе твою булаву. Немедленно ухожу я со своими хоругвями прочь отсюда! 
Польный гетман уходит, громко хлопнув дверью.
Януш Радзивилл. Как душно мне, откройте кто-нибудь окно…
Наёмник открывает окно.
Князь Богуслав. Mon cousin, ты не дипломат. Ну что ж, по-видимому, наш совет окончен. 
Богуслав подходит к настенному зеркалу и разглядывает своё отражение.
Януш Радзивилл. Слуга, пойди к княжне, скажи ей, пусть спустится сюда.
Наёмник. Слушаю, my lord!
Януш Радзивилл. Да, и ещё, неси сюда подарок королевский! Мы с князем выпьем, наконец, за нашу встречу!
Наёмник. Будет исполнено, my lord!
Наёмник хочет уйти, но Богуслав жестом останавливает его.
Князь Богуслав. Постой, не уходи! Скажи-ка, сударь, давно ли ты находишься на службе у моего кузена?
Наёмник. Уже шесть лет несу я службы бремя, и много, признаюсь, за это время понадобилось мне копать и править, чтоб реку в русло нужное направить.
Князь Богуслав. А не встречались ли мы с тобой раньше, скажем, где-нибудь в Париже?
Наёмник. Нет, сир, я не припомню. 
Князь Богуслав. Ну, ладно, так и быть, ступай.
Наёмник уходит.
Князь Богуслав (размышляет вслух). Какое дьявольское сходство! Нет, это просто невозможно…
Князь Богуслав словно погружается в какое-то оцепенение.
Януш Радзивилл. Послушай-ка, Богуслав! Ты мне так и не ответил, что тебе сказал курфюрст?
Князь Богуслав. Mon oncle обещал нам помощь. Осталось лишь скрепить печатями наш договор.
Януш Радзивилл. Ты отвезёшь его?
Князь Богуслав. Сегодня же отправлюсь в Крулевец, а после – прямо в Швецию.
Януш Радзивилл. Когда вернёшься? 
Князь Богуслав. Я пока не знаю. Но весьма надеюсь, что по возвращении, ты меня в накладе не оставишь.
Януш Радзивилл. Чего ты хочешь?
Князь Богуслав. Скажем так, я не хочу жить в той дыре, из-за которой вы тут все готовы перегрызть друг другу глотки. А для того, чтобы жить там, куда стремится моё сердце, необходимы деньги и немалые.
Януш Радзивилл. Прости, но на сегодняшний день я не могу предложить ту сумму, которая бы тебя устроила.
Князь Богуслав. Тогда подумай хорошенько.
Януш Радзивилл. Над чем?
Князь Богуслав. Над тем, что могло бы меня действительно заинтересовать.
Януш Радзивилл. Ах вот о чём ты! Быть может, ты желаешь получить долговую расписку? 
Князь Богуслав. Не нужно надо мной насмехаться, любезный братец. Лучше окажи мне честь и сделай законным опекуном твоей дочери на тот случай, ежели твой заговор провалится.
Януш Радзивилл. Ты имеешь в виду тот самый случай, ежели со мной случится что-нибудь худое?
Князь Богуслав (в сторону). Да, мысли ты читать умеешь…
Появляется Анна Мария.
Анна Мария. Ты звал меня, отец?
ЯнушРадзивилл. Да, звал. Ты только посмотри, кто к нам приехал!
Анна Мария. Bonjour, monsieur.
Князь Богуслав. Сударыня, глазам своим не верю! Я словно вижу ангела, сошедшего с небес! 
Анна Мария. Хоть и не ангел я, но очень рада нашей встрече. Прошло ведь столько лет с тех пор, как мы не виделись!
Князь Богуслав. Но всё так неожиданно! Позволь же подарить тебе две сущие безделицы, которые привёз я из Парижа.
Князь Богуслав дарит Анне Марии кораллы для волос и тонкую испанскую кружевную мантилью.
Анна Мария. Merci. Я тронута. 
Появляется наёмник. В руках у него бочонок вина и два бокала.
Наёмник. Светлейший князь, чтоб твой удовлетворить запрос, вино я королевское принёс! А вкус и свойства этого вина наверняка оценишь ты сполна!
Януш Радзивилл. Ну, что же, милостивые паны! Пришла пора отметить возвращение в Литву блудного сына! Тебе же, дочь, рассиживаться с нами не придётся. Ступай к себе и собирайся в дальний путь.
Анна Мария. Désolée oncle Bogusław, должна я подчиниться воле моего отца.
Анна Мария уходит. Наёмник разливает вино в бокалы.
Януш Радзивилл (наёмнику). Благодарю, любезный, но теперь оставь нас.
Наёмник кланяется и уходит.
Януш Радзивилл (Богуславу). Хочу, кузен, просить тебя о небольшой услуге.
Князь Богуслав. Что за услуга?
Януш Радзивилл. Ты, верно, догадался, что вскоре ополчатся против меня все мои недруги. А потому пришло мне в голову отправить дочь в Митаву. Там, у моей сестры, Ануся будет в безопасности. Хочу, чтоб ты сопровождал её в пути. 
Князь Богуслав. Я обещаю.
Януш Радзивилл. Ну что ж, на том и порешим. (Януш поднимает бокал с вином и жестом приглашает Богуслава последовать своему примеру.) Так выпьем же, Богусь, за нашу встречу!
Князь Богуслав. Не время праздновать сейчас.
Януш Радзивилл. Что так?
Князь Богуслав. Скорее нужно собираться в путь. Не ровен час, Гонсевский выставит дозоры. Чтоб столкновенья с ними избежать, должны мы с Анной ехать ночью и без свиты. 
Появляется Анна Мария в верхней одежде.
Януш Радзивилл. Тогда немедля отправляйтесь! 
Князь Богуслав. Позволь откланяться, любимейший кузен.
Януш Радзивилл. Пусть вам сопутствует удача! 
Анна Мария. Прощай, отец! И да хранит тебя Господь.
Князь Богуслав и Анна Мария удаляются. Великий гетман берёт со стола серебряный колокольчик и вызывает слугу.
Януш Радзивилл. Слуга!
Появляется наёмник.
Наёмник. Я здесь, my lord.
Януш Радзивилл. Неси сюда бумагу и перо! Хочу составить кое-какие документы. 
Наёмник. Будет исполнено, my lord.
Наёмник уходит.
Януш Радзивилл. Кто прав, кто виноват – покажет время и рассудит Бог. (Поднимает бокал с вином). Но будь, что будет! За то, чего уже не миновать, я выпью чашу полную сию! (Выпивает бокал до дна.) Однако не могу никак взять в толк, куда запропастился Михаил? Такие люди мне теперь нужны, которые не предадут и не отступятся...
Картина пятая
Варшава. Корчма
Обстановка прежняя.
Хозяйка корчмы (наёмнику). Так! Пан собирается делать заказ или весь вечер будет сидеть за пустым столом? Ежели он не голоден, пусть немедленно освободит место – желающих поужинать сегодня хоть отбавляй! Ну, что пан решил?
Наёмник (не отрываясь от чтения чёрной книги). Любезная, я прошу подать мне одну горошину, но покрупнее.
Хозяйка корчмы. Какую ещё горошину? Пан, что, издевается? А ну, давай, немедленно освобождай место и проваливай отсюда, а не то я сейчас на помощь позову. Эй, люди, помогите!..
Наёмник (оторвавшись от чтения чёрной книги). Тихо, тихо, сударыня, успокойся, я за это щедро заплачу. (Кладёт на стол талер.) Так ты принесёшь мой заказ?
Хозяйка корчмы (хватает талер и прячет его у себя). Да ради Бога! Как говорится, любой каприз за ваши деньги…
Один из шляхтичей (встаёт из-за своего стола). Кто звал на помощь?
Хозяйка корчмы. Кто звал? Да никто. Это тебе, сударь, показалось.
Хозяйка корчмы уходит. Шляхтич садится на своё место.
Третий шляхтич (многозначительно). А вот я считаю, что во всех наших бедах виноват так называемый слабый пол, ибо женщина по своей сути есть одно сплошное искушение.
Первый шляхтич. Что это ты, приятель, такое выдумал?
Третий шляхтич. Зри в корень, милостивый пан. Вспомни, из-за чего поднял свой бунт Хмельницкий?
Первый шляхтич. Хм. Говорят, из-за жидов. 
Третий шляхтич. Так дураки говорят. А вот я вам скажу: Хмельницкий поднял бунт из-за женщины!
Второй шляхтич. С чего ты это взял? 
Третий шляхтич. А вот с чего. Вспомните, через кого к Адаму подступился змий?
Второй шляхтич. Через Еву! 
Третий шляхтич. То-то и оно! Всякая женщина принадлежит роду Евы, которая, как свидетельствует Писание, не устояла перед искушением и совершила грех, а родовой грех, как учат святые отцы, передаётся потомкам от их предков. Следовательно, всякая женщина греховна. А вы тут спорите: заграница – незаграница, ученье – неученье…
Второй шляхтич. Так ты хочешь сказать, что к Янушу Радзивиллу бес подобрался через…
Третий шляхтич. Именно! Ведь кто постоянно затевал раздоры в доме великого гетмана? Вот оно слабое звено! А знаете ли вы, что произошло после того, как закончился военный совет?
Картина шестая
Местечко неподалёку от границы
Луг, посреди которого растёт яблоня. Неподалёку течёт река. Над рекой возвышается деревянный мост. За рекой виднеется лес. В небе сияет месяц (новец).
Появляются Богуслав и Анна Мария Радзивиллы.
Князь Богуслав. Довольно! Наши лошади устали. Пора им отдохнуть и подкрепиться. Иначе не дотянем до границы. (Скидывает с себя плащ и расстилает его под яблоней.) Прошу, сударыня. 
Анна Мария и Богуслав усаживаются на плаще.
Анна Мария. Скажи, mon oncle, долго ли ещё нам ехать?
Князь Богуслав. Нет недолго. На месте будем через пару дней.
Анна Мария. Мой бедный дядя, мне тебя так жалко!
Князь Богуслав. За что меня жалеешь?
Анна Мария. Из-за меня ты делаешь огромный крюк!
Князь Богуслав. Но я ради тебя готов на всё!
Анна Мария. Могу ли я задать тебе вопрос?
Князь Богуслав. Конечно. Задавай.
Анна Мария. А правда ли, что ты давно знакомство водишь с нашей королевой?
Князь Богуслав. Да, это правда.
Анна Мария. А можно ли узнать, какие украшения носить предпочитает государыня?
Князь Богуслав. Её величество носить предпочитает бриллианты. Но тебе они пошли бы больше.
Анна Мария. Mon oncle, ты мне льстишь.
Князь Богуслав. Я правду говорю. 
Анна Мария. Скажи, ты льстишь всем женщинам подряд?
Князь Богуслав. С чего взяла ты это?
Анна Мария. Между прочим, слухи про твои амуры и до нас уже дошли!
Князь Богуслав. Всё это выдумки, пустые сплетни!
Анна Мария. А как же дамы те, из-за которых ты дрался на дуэлях?
Князь Богуслав. Увы! Все эти женщины мне были безразличны. В их обществе лишь время я от скуки убивал. Но что же ты нахмурилась?
Анна Мария. Устала я и голодна.
Князь Богуслав (вставая). Pardonne-moi, Ануся! Пойду немного поохочусь. Недалеко отсюда на лугу я видел куропаток.
Анна Мария. Не оставляй меня одну. Мне будет страшно.
Князь Богуслав. Я ненадолго.
Анна Мария. Нет, лучше посмотри наверх.
Князь Богуслав. Куда?
Анна Мария. На эту яблоню.
Князь Богуслав. Mais pourquoi?
Анна Мария. Там наверху среди ветвей я вижу спелые плоды. Сорви мне их.
Князь Богуслав. Un inastant, s’il-te-plaît! (Пробует сорвать яблоки, которые, однако, растут слишком высоко.) Но нет, не дотянуться мне. Придётся шпагой сбить. (Дотрагивается до рукояти своей шпаги.)
Анна Мария. Не надо шпагой! Ты их только повредишь. Мне лучше помоги самой сорвать. Для этого держи меня покрепче и повыше.
Князь Богуслав. Ну, хорошо. Пусть будет так.
Богуслав приподнимает на руках свою племянницу так, чтобы она смогла дотянуться до яблок. Анна Мария срывает несколько штук, но внезапно теряет равновесие и падает князю прямо в объятия.
Анна Мария. Ой, падаю, держи меня!..
Князь Богуслав. Excuses-moi, я не хотел...
Княжна, глядя Богуславу прямо в глаза, надкусывает яблоко.
Анна Мария. Попробовать не хочешь?
Князь Богуслав. Пахнет ароматно! (Пробует яблоко.) И вкус напоминает…
Анна Мария. Что?
Князь Богуслав. Никак я не припомню…
Анна Мария. Возможно, это вкус любви?
Князь Богуслав. Тебе откуда знать? Ведь ты ещё совсем ребёнок!
Анна Мария. Плохой ты! Я сейчас заплачу!
Князь Богуслав. Ануся! Что за слёзы? Да перестань же, я тебя прошу!
Анна Мария. Ага! Поверил? Так вот тебе!..
Анна Мария бросает в князя яблоками. Богуслав хватает свою племянницу за руки. Оба смеются и мечтательно наблюдают за появившейся в небе одинокой звездой. Богуслав достаёт карманное зеркальце и начинает смотреть в его отражение.
Анна Мария. Что это у тебя в руке? Отдай сейчас же мне! 
Князь Богуслав. C’est le cadeau моей покойной матушки.
Анна Мария. Как странно, мне всегда казалось, что в зеркало на себя любуются лишь одни женщины. 
Князь Богуслав. Видишь ли, Ануся, во Франции, где я долго жил, мужчины тщательно следят за своим внешним видом. Но дело не только в этом.
Анна Мария. А в чём ещё?
Князь Богуслав. В тот миг, когда я вижу своё зеркальное отражение, на меня словно нисходит озарение. Я получаю ответ на нужный мне вопрос.
Анна Мария выхватывает зеркальце из рук Богуслава и долго смотрит на своё отражение.
Анна Мария. Богуслав, скажи, ты помнишь свою мать?
Князь Богуслав. Si je me souviens de ma mère?
Анна Мария. Oui.
Князь Богуслав. Весьма смутно. Помню лишь, что ещё в раннем детстве я убил свою душу, пытаясь сохранить для себя мою любезную матушку, но, увы, всё оказалось напрасно. Ходят слухи, что она была совершенной противоположностью первой жены отца. У той даже имя было точно такое - Софья. Эта странная женщина, с детства мечтавшая о монастыре была вынуждена вступить в брак силой обстоятельств. В конце своей короткой жизни она совершенно смутила моего будущего родителя, который отчаялся понять её веру и, как утверждают злые языки, частенько находил утешение у продажных женщин. 
Анна Мария. А я похожа на продажную женщину?
Князь Богуслав. Нет, Ануся, ты похожа на ангела.
Анна Мария. Откуда ты знаешь, как выглядят ангелы?
Князь Богуслав. Однажды в жестоком бою мне пришлось убить совсем неопытного испанского солдата, который испугался наступления нашей кавалерии и пытался защитить себя иконой. Будучи воспитанным в протестантской вере, я не имел обычая почитать иконы и прострелил образ насквозь. Но уже через несколько мгновений подо мной убило коня, а меня самого ранило в голову. Как только я упал на землю, небо озарило ярким светом, и мне явился чудный девы лик. То ангел был, точь-в-точь такой, как на иконе мной убитого солдата. В ужасе я принялся шептать слова молитвы, и ангел помог мне не погибнуть...
Анна Мария. Прости, мне стало нехорошо…
Князь Богуслав. Я вижу, ты побледнела! Что случилось?
Анна Мария. Нет-нет, всё уже прошло… Богуслав, скажи, ты будешь писать мне письма?
Князь Богуслав. Конечно, буду.
Слышится гром, словно перед грозой. 
Анна Мария. Ты это слышишь? 
Князь Богуслав. Да. Пора нам в путь, пока не рассвело. Мой бедный Януш! Он заварил такую кашу! И всё ради спасения отчизны! Но где она? Двулична и продажна шляхта. Что чернь тупая, что безвольный наш король – едино всё... 
Картина седьмая
Варшава. Корчма
Обстановка прежняя.
Первый шляхтич. Неужто всё так и было? Сдаётся мне, что тебе это приснилось.
Группа шляхтичей. Ха-ха-ха!
Третий шляхтич. Напрасно вы смеётесь, милостивые паны.
Второй шляхтич. Так, по-твоему, во всех наших бедах виноваты женщины? 
Третий шляхтич. Выходит, что так.
Второй шляхтич. А как же еретики и московский царь? Или, быть может, это дочь Януша Радзивилла развязала войну и устроила заговор? 
Группа шляхтичей. Ха-ха-ха!
Третий шляхтич. Где баба, там и чёрт.
Первый шляхтич. Ох, и глуп же ты!
Третий шляхтич. Это я-то глуп? А ну-ка, глянь, кто это сидит в углу весь вечер, да чужие разговоры подслушивает? Ну не вылитый ли чёрт?
Шляхтичи оборачиваются и замечают наёмника, занятого чтением чёрной книги.
Второй шляхтич. Эй, незнакомец! Милости просим к нам за стол выпить шляхетского вина! 
Третий шляхтич (шёпотом). Тс-с. Делает вид, что не слышит. 
Второй шляхтич. Эй! Ты что, глухой или притворяешься? Быстро отвечай, пока с тобой по-хорошему разговаривают!
Наёмник. Покорнейше благодарю, милостивые паны, я не пью вина.
Второй шляхтич. Тогда отведай жаркого.
Наёмник. Ещё раз благодарю, я не голоден.
Второй шляхтич. Экий хам!
Третий шляхтич (шёпотом). Это же шпион! Ей-богу!
Первый шляхтич. Какой такой шпион?
Третий шляхтич. Шведский или московский.
Первый шляхтич. Ну, это мы сейчас проверим. 
(Наёмнику) Эй, незнакомец! Ты что, не местный? 
Наёмник. Не местный.
Первый шляхтич. Быть может, ты лютеранин?
Наёмник. Из Пруссии я, но спокон веку католик. Ежели милостивый пан побеседовать желает, пусть так прямо и скажет. Мне будет весьма приятно угодить вашему обществу.
Наёмник встаёт из-за своего стола и подходит к столу, за которым сидят шляхтичи. 
Третий шляхтич. Сдаётся мне, я тебя уже где-то видел. Мы часом не встречались?
Наёмник. Нет, сударь, я не припомню.
Первый шляхтич. Тогда представься. Кто ты и что тут делаешь?
Наёмник. Я учёный-философ, хорошо разбираюсь в охоте. Направляюсь в одно место по приглашению на должность ловчего.
Первый шляхтич. Говоришь, разбираешься в охоте? Это хорошо! Я сам большой охотник, но об этом после поговорим. А пока докажи нам свою учёность и рассуди наш спор.
Наёмник. Как скажет милостивый пан. (Наёмник садится за стол вместе со шляхтичами. Второй шляхтич отодвигается в сторону, чтобы уступить незнакомцу место и случайно задевает рукой свой кошель, который падает под стол. Этого не замечает никто, кроме малолетнего сына хозяйки корчмы, который поднимает кошель с пола и начинает интересоваться его содержимым. Вдоволь наигравшись с золотыми монетами, мальчик засовывает кошель в мешок третьего шляхтича.) Но в чём суть вашего спора?
Второй шляхтич. Мы пытаемся осмыслить, как могла наша прежде могучая Речь Посполитая дойти до своего нынешнего бедственного положения. Что на неё так повлияло? Мнения же наши разделились.
Тем временем хозяйка корчмы приносит огромный поднос, на котором лежит крупная горошина, и ставит его на стол перед наёмником. Наёмник выражает свою признательность кивком головы. Хозяйка корчмы уходит.
Наёмник. Я слыхал ваш разговор. Вы ищете виновного. Что ж, охотно помогу разобраться. Это как раз по моей части. (В этот момент малолетний сын хозяйки корчмы подходит к наёмнику, и, с любопытством разглядывая горошину, тянет к ней свою ручонку. Наёмник отодвигает горошину подальше от мальчика. Мальчик начинает плакать.)
Ты что, хочешь взять горошину? (Мальчик кивает головой.) Ну, хорошо. Я дам её тебе. Только смотри, не суй себе в рот. Ты меня понял? (Мальчик кивает головой. Наёмник дарит мальчику горошину. Мальчик зажимает горошину у себя в кулачке и отходит в сторону. Наёмник раскрывает чёрную книгу и  читает вслух.) 

Итак. Ежели человек невиновен, но при этом совершает грехи, то, следовательно, грехи совершает невиновный, что, однако, невозможно. Поэтому данное предположение ложно, и, следовательно, человек виновен.
Первый шляхтич. Так что же, получается, что мы все виновны?
Наёмник. Заметьте, это были не мои слова. Учитывая ваш недавний спор о том, кто виноват во всех бедах – заграница, науки или женщины, – отмечу, что устремления и поступки неоднократно упоминаемого вами князя Богуслава в полной мере объединяют в себе эти три понятия, ибо он постигал науки за границей, а также всегда был неравнодушен к слабому полу. И, кроме того, как известно, у каждого из вас есть к нему немало личных претензий. А потому я предлагаю учредить здесь и сейчас Великий Трибунал для окончательного решения сего вопроса.
Третий шляхтич. Но разве такое возможно? Мы ведь не в здании суда!
Наёмник. Положитесь во всём на меня, и я вам открою истину. (Наёмник подходит к камину и подбрасывает в него поленья. Затем он задувает свечи. В корчме становится темно, но постепенно тьму окрашивают яркие языки пламени.) 

Я призываю святых отцов немедленно явиться сюда! (Музыканты бросают на пол свои инструменты и оборачиваются бесами. Они подают наёмнику мантию инквизитора, в которую тот торжественно облачается. Наёмник кладёт на судейский стол молоток судьи, чёрную книгу и устанавливает весы правосудия.)

(Хозяйке корчмы). Любезная, я назначаю тебя писарем, и прошу святых отцов проследить, чтобы все показания свидетелей были точно записаны.
Бесы усаживают хозяйку корчмы за свободный боковой стол и ставят перед ней письменные принадлежности.
Хозяйка корчмы. Что вы делаете? Отпустите меня! Пан философ, да скажите же им…
Наёмник. Называй меня «ваша честь».
Хозяйка корчмы. Ваша честь, но я ничего не смыслю в грамоте...
В это время сын хозяйки корчмы засовывает горошину себе в рот, после чего начинает задыхаться.
Хозяйка корчмы. О Господи, мой ребёнок! Что с ним? Да помогите же кто-нибудь!..
Все находятся в растерянности. Тогда наёмник подходит к мальчику и своей ладонью слегка ударяет его по спине. Из горла мальчика прямо на пол выпадает горошина. Наёмник поднимает горошину, демонстрируя её всем присутствующим вокруг.
Наёмник. Это всего лишь горошина. (Хозяйка корчмы немедленно бросается к сыну и прижимает его к своей груди.) Я хочу напомнить всем присутствующим, что отказ в содействии судебным органам есть преступление, подлежащее суровому наказанию. 
Хозяйка корчмы. Ладно, пусть будет по-вашему, я согласна.
Хозяйка корчмы что-то шепчет мальчику, указывая на походные мешки шляхтичей. Тот, опустив голову, направляется в указанную сторону и садится рядом с мешками. Хозяйка корчмы усаживается за стол с письменными принадлежностями.
Злой бес. Всем встать! 
Наёмник (бьёт молотком два раза). Внимание! Заседание Великого Трибунала объявляю открытым.
Все присутствующие встают.
Лукавый бес. Можете сесть.
Все присутствующие садятся.
Наёмник. Рассматривается апелляционная жалоба группы шляхтичей по делу об обвинении князя Богуслава. В связи с этим, Великий Трибунал обязан возбудить дело и немедленно его рассмотреть. Писарь пусть доложит о явке в судебное заседание. 
Хозяйка корчмы (встаёт и повторяет вслед за бесами, которые нашёптывают ей то в правое, то в левое ухо). В судебное заседание явились… Но, ваша честь, здесь нет ни подсудимого, ни судей… Что я должна говорить?
Наёмник. Ты не знаешь, что говорить? Тогда я скажу за тебя. Итак, тяжёлую ношу полномочий быть комиссаром я возьму на себя. Полномочия обвинения и защиты святые отцы разделят между собой. Милостивые паны будут свидетелями. Я объявляю всем участникам процесса о невозможности заявить отвод, как составу Трибунала, так и любому из указанных лиц. Надеюсь, всем всё понятно?
Все. Понятно.
В этот момент бесы выходят из корчмы.
Наёмник. В связи с тем, что обвиняемый в данный момент находится в эмиграции под покровительством прусского курфюрста, и, стало быть, телесно не может присутствовать на судебном заседании, его место займёт предмет, символизирующий основную сущность своего владельца.
Бесы приносят золотую шпагу и кладут её на стол, за которым ранее сидел наёмник.
Шляхтичи (перешёптываются). Они принесли шпагу? Это та самая шпага? Где они нашли её? На ней видны следы крови?
Наёмник. Подсудимый, встаньте. Род, имя, титул назовите. (Золотая шпага лежит на скамье подсудимого.) 

Кто-нибудь из присутствующих может ответить на заданные вопросы? (Все молчат.)
Господа! Страшное дело быть судьёй – столько ответственности, ибо мы все здесь собрались ради того, чтобы восторжествовала справедливость. Высшие силы пристально следят за нашим процессом, так как обвиняется не простой шляхтич, но магнат, наделённый особыми полномочиями, так сказать официальное лицо державы,  в каком-то смысле даже её облик.

Что же такое правосудие? Правосудие существует для того, чтобы наказать виновного, а невиновного оправдать. Задача стороны обвинения – обвинять, а задача стороны защиты – оправдывать. Наша же задача заключается в том, чтобы помочь этим двум сторонам выявить истину.

Итак, князь на Биржах, Дубинках, Слуцку и Копыли Богуслав обвиняется в государственной измене, а также в убийстве, прелюбодеянии, стяжательстве, кровосмешении и прочих смертных грехах, во главе которых стоят гордыня и закоренелая ересь. (Шляхтичи выражают своё одобрение.)
Подсудимый, встаньте! Вам понятно, в чём вас обвиняют? Что вы можете сказать в своё оправдание? Виновным себя признаёте? 
Золотая шпага лежит на скамье подсудимого.
Будет внесено в протокол, что подсудимый не признаёт себя виновным. Всем, кто имеет сообщить перед лицом достопочтенных святых отцов о деле князя Богуслава Радзивилла, пусть приблизятся и объявят об этом, и они будут выслушаны. (Шляхтичи перешёптываются.)
Итак, в зале суда присутствует денунциант. Денунциант, встаньте. (Первый шляхтич встаёт.) Займите своё место. (Первый шляхтич выходит в центр помещения.) Расскажите суду о том, как погиб ваш сын.
Первый шляхтич. Мой сын во время боя под Варшавой ударом копья сбросил на землю шведского короля, и когда шведы его окружили, король Карл Густав сказал: «Не убивайте этого храброго мужа. Ежели бы я имел хотя бы тысячу таких храбрецов, то завоевал бы весь мир», а князь Богуслав выстрелом из пистолета убил его!
Шляхтичи выражают своё возмущение.
Наёмник. Это всё, что вам известно по данному делу?
Первый шляхтич. Всё, ваша честь.
Наёмник. Сторона обвинения, задавайте вопросы. 
Злой бес. Милостивый пан уверен, что всё было именно так? Быть может, кто-нибудь из присутствующих здесь шляхтичей находился в момент убийства рядом и может подтвердить ваши слова?
Первый шляхтич. Да, один из моих друзей своими глазами видел, как всё произошло.
Злой бес. Скажите, у вас был единственный сын в семье?
Первый шляхтич. Да, единственный. Ему было всего семнадцать лет.
Злой бес. Вы подали апелляционную жалобу в Великий Трибунал, невзирая на то, что всемилостивейший король Речи Посполитой Ян Казимир своим указом помиловал убийцу. На что вы надеетесь?
Первый шляхтич. Я уповаю на божий суд.
Злой бес. Спасибо, мой допрос окончен.
Наёмник. Сторона защиты, ваше слово.
Лукавый бес. Скажите, приходилось ли вам убивать самому?
Злой бес.- Протест! Свидетель не обязан отвечать на этот вопрос.
Наёмник. Протест принят.
Лукавый бес. Скажите, вы католик?
Первый шляхтич. Да, католик.
Лукавый бес. Костёл учит паству прощать своих врагов. Быть может, вам, как христианину, стоило бы прислушаться к сим мудрым словам и простить убийцу вашего сына?
Шляхтичи выражают своё возмущение.
Злой бес. Протестую! Это не имеет отношения к делу.
Лукавый бес. Ваша честь! Моего подзащитного обвиняют в совершении смертного греха – в убийстве. Но точно таким же смертным грехом, как известно, является лжесвидетельство.
Наёмник. Продолжайте.
Лукавый бес. Как следует из ваших показаний, непосредственно вы сами не видели, как погиб ваш сын?
Первый шляхтич. Нет, не видел, но ежели бы я мог тогда быть рядом…
Лукавый бес. Скажите, где вы находились в тот роковой момент?
Первый шляхтич. Вместе с другими гусарами я был в резерве.
Лукавый бес. То есть вы находились далеко от эпицентра боя?
Первый шляхтич. Так точно, на случай прорыва нас перебросили на другой фланг.
Лукавый бес. Скажите, это было обычное сражение?
Первый шляхтич. Нет, ваша честь, это был сущий ад.
Лукавый бес. То есть вы хотите сказать, что вам было страшно?
Первый шляхтич. Очень страшно, и я об этом говорю без малейшего стеснения.
Лукавый бес. Как вы думаете, человек, находящийся в состоянии сильного страха, способен мыслить трезво?
Первый шляхтич. Что ваша честь имеет в виду?
Лукавый бес. Я хочу услышать ваше мнение по поводу того, способен ли человек, попавший в подобную ситуацию, моментально отличить вооружённого человека от безоружного?
Первый шляхтич. Думаю, что это невозможно.
Лукавый бес. Какие действия предприняли бы вы, ежели внезапно оказавшийся рядом с вами вражеский солдат, окружённый со всех сторон неприятелем, сделал бы, к примеру, какой-нибудь резкий или неосторожный жест в вашу сторону?
Первый шляхтич. Я постарался бы нанести удар первым.
Лукавый бес. У меня больше нет вопросов.
В корчме нарастает шум недовольства.
Наёмник (ударяя молотком). К порядку, милостивые паны, к порядку! (В корчме воцаряется тишина.) 

Великий Трибунал объявляет допрос денунцианта законченным. 
(Первому шляхтичу) Можете присаживаться. 
(Злому бесу) Обвинение готово вызвать первого свидетеля? 
Злой бес. Да, ваша честь. В качестве первого свидетеля я вызываю близкого друга и сослуживца денунцианта.
Наёмник (третьему шляхтичу). Свидетель, станьте так, что всем было хорошо вас видно.  (Третий шляхтич проходит в центр помещения.) Вы были непосредственным участником битвы под Варшавой и своими глазами видели происходящее. Что вы можете добавить к словам потерпевшего?
Третий шляхтич. Ваша честь, больше, чем уже сказано, мне сообщить нечего.
Наёмник. Сторона обвинения, задавайте вопросы. 
Злой бес. Сударь, вы действительно находились в непосредственной близости от происходящих событий?
Третий шляхтич. Так точно, ваша честь.
Злой бес. На каком расстоянии от вас была жертва?
Третий шляхтич. До пана горниста было не более десяти шагов.
Злой бес. Где в этот момент находился убийца?
Третий шляхтич. Князь Богуслав не отходил от шведского короля. Вероятно, он его прикрывал.
Злой бес. Скажите, жертва была безоружна или имела при себе какое-нибудь оружие?
Третий шляхтич. После того, как пан горнист неудачно ударил шведского короля, копьё застряло у Карла Густава в латах, а затем упало на землю. Другого оружия у парня в руках на тот момент не было.
Злой бес. Скажите, было ли в поведении жертвы что-нибудь необычное?
Третий шляхтич. Ваша честь, я не совсем понял вопрос.
Злой бес. Не показалось ли вам, что жертва вела себя как-то странно, к примеру, каким-нибудь жестом демонстрируя свои агрессивные намерения?
Третий шляхтич. Пан горнист был раздосадован тем, что выронил своё копьё. Он хотел его подобрать, но не успел.
Злой бес. У меня всё, ваша честь.
Наёмник. Сторона защиты, задавайте вопросы. 
Лукавый бес. Скажите, вы законопослушный гражданин?
Третий шляхтич. Что за странный вопрос? Безусловно, я считаю своим святым долгом исполнять законы Речи Посполитой.
Лукавый бес. Как, по вашему мнению, необходимо поступить с человеком, который не согласен выполнять установленный высшей государственной властью закон?
Третий шляхтич. Такой человек должен быть предан суду.
Лукавый бес. Приходилось ли вам когда-либо нарушать государственные законы?
Шляхтичи выражают своё возмущение.
Злой бес. Протест! Свидетель не обязан отвечать на этот вопрос.
Наёмник. Принимается.
Лукавый бес. Скажите, участвовали ли вы когда-нибудь в рокоше против своего законно-избранного короля?
Шляхтичи выражают своё возмущение.
Злой бес. Возражаю, ваша честь…
Наёмник. Протест принят. Прошу защитника задавать вопросы по существу.
Лукавый бес. Как вы считаете, указ его величества короля Речи Посполитой имеет силу закона?
Третий шляхтич. Имеет, ваша честь.
Лукавый бес. Тогда почему после того, как князь Богуслав был амнистирован королевским указом, вы и ваши друзья всё равно продолжаете настаивать на обвинении? Вы что, не согласны с указом его величества?
В корчме нарастает шум недовольства.
Злой бес. Я протестую!
Наёмник. Принимается. Тишина, тишина! Я вынужден вынести стороне защиты своё предупреждение.
В корчме воцаряется тишина.
Лукавый бес. Благодарю, ваша честь. У меня больше нет вопросов к свидетелю.
Наёмник. Великий Трибунал объявляет допрос законченным. 
(Третьему шляхтичу) Можете присаживаться. Есть ли ещё свидетели по этому делу?
Злой бес. Да, ваша честь. В качестве ещё одного свидетеля я вызываю пана гусарского хорунжего.
Выходит гусарский хорунжий.
Наёмник (гусарскому хорунжему). Займите место свидетеля. (Пётр Гноинский проходит в центр помещения.) Где и когда вы в последний раз видели подсудимого?
Пётр Гноинский. В последний раз я видел его под Простками. Это такое местечко на границе с Пруссией.
Наёмник. Пожалуйста, расскажите своими словами о событиях… 
Картина восьмая
Местечко неподалёку от границы
Хмурое осеннее утро. Луг, посреди которого растёт яблоня. Неподалёку течёт река. Над рекой возвышается деревянный мост. За рекой виднеется лес. 
На одном берегу реки находится польский авангард под началом польного гетмана Винцента Гонсевского, разглядывающего в зрительную трубу фронт неприятельской армии. Рядом с ним стоит Михаил Казимир, командующий тремя хоругвями. На другом берегу реки расположился военный лагерь из прусских и шведских войск.
Винцент Гонсевский. Пан кравчий, глянь, какая огромная стая ворон летит!
Михаил Казимир. Сметливые птицы. Где только запахнет смертью, они тотчас слетаются со всех сторон, будто чутьём угадывают людские намеренья.
Появляется гусарский хорунжий Пётр Гноинский. В руках у него мешок.
Пётр Гноинский. Ясновельможный пан гетман, разведка ночью перехватила почту неприятеля. Удалось выяснить расположение и планы шведов.
Винцент Гонсевский. Передай пану кравчему. Пусть разберётся.
Пётр Гноинский. Слушаю! (Гусарский хорунжий передаёт мешок Михаилу Казимиру. Михаил Казимир достаёт из мешка пачку писем и начинает их внимательно перечитывать.) Ясновельможный пан, тут ещё донесение.
Гусарский хорунжий достаёт из сумки письмо и подает его польному гетману.
Винцент Гонсевский. Давай его сюда.
Внезапно при виде одного письма Михаил Казимир застывает словно чем-то поражённый.
Михаил Казимир. Что? От Анны?!
Винцент Гонсевский. Пан кравчий, ты что-то сказал?
Михаил Казимир. Да нет… это я… ничего…
Михаил Казимир быстро и незаметно прячет письмо у себя на груди.
Винцент Гонсевский (читает и изменяется в лице). Боже милосердный! Родич воеводы разбит Богуславом. Еле ушёл! В письме сказано, что князь много народу посёк.
Михаил Казимир (не отрываясь от писем). А много ли людей у Богуслава?
Винцент Гонсевский. Конницы тысячи четыре, да пехота, да пушки. Пехота крепко вооружена.
Михаил Казимир (держа перед собой пачку писем). Из этих писем следует, что шведам на помощь направляется две тысячи отборной поморской пехоты. 
Винцент Гонсевский. Я думаю, надо нанести внезапный удар, иначе шведы сами на нас ударят. Хорунжий!
Пётр Гноинский. Слушаю, пан гетман!
Винцент Гонсевский. Немедленно позвать сюда предводителя татар!
Пётр Гноинский. Будет исполнено!
Гусарский хорунжий уходит.
Винцент Гонсевский. Да, у шведов ещё много сторонников среди шляхты и магнатов.
Михаил Казимир. Что верно, то верно. 
Винцент Гонсевский. Но шляхта уже их бьёт, мужики в ватаги собираются, а тут и сам хан пришёл нам на помощь.
Михаил Казимир. И всё же народ устал от бесконечной войны. Ополченцы измотаны, голодны и озлоблены из-за невыплаченного жалованья.
Винцент Гонсевский. На сытое брюхо тяжко воевать, да и злость нынче будет не лишней.
Михаил Казимир. Я полностью согласился бы с тобой, Винцент, ежели бы не видел, какой роскошью ты окружил себя в лихое время.
Винцент Гонсевский. Эту роскошь, Михаил, я заслужил своей бережливостью и оборотливостью. И хочу тебе напомнить, что князья здесь не одни только Радзивиллы!
Появляется наёмник (предводитель татар).
Наёмник. Пан кетман, ты звать мая?
Винцент Гонсевский. Да. Пусть орда тайно переправится на другой берег реки и оттуда подойдёт к мосту. Когда наступит момент, ударишь с тыла.
Наёмник. Безумец заздет пабароть слепой судьбы веления, тогда как кони мудрый не паплыть против тесения.
Винцент Гонсевский. Вода медленно течёт. Поплывут!
Наёмник. Кони сякотенеют, и люди сякотенеют. Сибка холадна.
Винцент Гонсевский. Люди поплывут, держась за хвосты. Это ведь ваш татарский обычай.
Наёмник. Сякосенеют люди.
Винцент Гонсевский. Послушай-ка меня, басурман. Ты не противься, а то, не ровен час, велю посадить тебя на цепь. Ну, не гневи же меня!
Наёмник. Сяцем ругасся, багадыр, слетевсихся варон смесить? Вот мой аркан, вот мая лук, и в бой гатов я паспесить!..
Наёмник уходит. Появляются ополченцы. Небо озаряется ярким солнечным светом.
Винцент Гонсевский (обращаясь к ополченцам). Ну, теперь от нас ни одна душа не уйдёт! Слыхали, что на Руси говорят? – татар, мол, столько найдёшь, сколько их полегло в бою, а полонить никого не полонишь, потому в степи татарина никому не догнать. (Вынимает из седельной сумы булаву.) Во имя Отца, и Сына, и Святого Духа! Трубите же сигнал атаки! Вперёд, храбрецы!..
Ревут трубы и рожки, гудят татарские дудки, гремят литавры. Ополченцы вынимают сабли.
Шляхтичи. Иисус, Мария!
Татары. Алла-ла-илла!
Шляхтичи и татары бросаются в бой.
Винцент Гонсевский (наблюдая в зрительную трубу). Всадники пошли…
Раздаётся залп орудий, гремят мушкеты. 
Михаил Казимир. Эх! И грохочут же эти пушки!
Винцент Гонсевский (наблюдая в зрительную трубу). Вот люди Корсака в беспорядке возвращаются… Вот повёл своих Войнилович… Дошёл только до середины брода и отступил… А, вот и неприятель пошёл! Так! Наши разделились – это хорошо…  Понеслись в разные стороны… Так-так! Неприятельская конница преследует и влетает в реку!.. Очень хорошо!
Внезапно наступает тишина. 
Михаил Казимир. Но что за тишина?
Винцент Гонсевский. Шведы не хотят бить по своим! Этого-то я и ждал! Ну, что, князь несвижский, пришёл черёд твоих хоругвей! С Богом!
Михаил Казимир. Драгуны, седлать коней! За сабли! За мной! Бей, кто в Бога верует! Руби! 
Михаил Казимир бросается в бой.
Винцент Гонсевский (наблюдая в зрительную трубу). Вот и неприятельская пехота – полк выбегает за полком, как на параде... Копьями загородились, словно частоколом… Ружейники взяли мушкеты наизготовку… Пушки устанавливают… А, вот и наша конница подошла вплотную... (Раздаётся ружейный залп.) Разрази меня гром, из-за дыма ничего не видать! Ага, вижу – конница уже налетела на пехоту...
Со стороны боя слышатся вражеские вопли: 
- Gott erbarme! Dich meiner! 
Снова стреляют пушки, с неприятельской стороны кричат татары:
- Алла! Алла! Бей, убивай! У-лю-лю!
Винцент Гонсевский (наблюдая в зрительную трубу). Слава Всевышнему! Они разбиты! Меньше ста человек бежит! Мост! Наши вслед полетели! Сейчас их всех перебьют! Улепётывают собачьи дети! Бей проклятых! Сноси головы! Татары, а ну, поднажмите! Саблями их, чтоб ни одному не уйти живому! Ну, Богуслав! Ну, разбойник! Ты не уйдёшь! О, милостивый Бог, дай же, чтобы никому и никогда более не пришлось видеть, как брат брата убивает!..
Всё вокруг заволакивает густой пороховой дым. Постепенно дым рассеивается и становится видно, как польный гетман выступает перед своими воинами с победной речью.
Вот она, долгожданная победа! Всегда мы будем стоять за нашего законного короля и отчизну! Для них будем жить! Ради них умирать! 
Ополченцы. Vivat Joannes Casimirius rex! Vivat наш правитель и отец!
Винцент Гонсевский. Изменники открыли ворота, и нет уже ни пяди земли, где не бесчинствовал бы враг. Когда одной рукою раздавал Карл Густав магнатам свои милостивые посланья, полные сладких обещаний и призывов хранить ему верность, другая его рука тут же отдавала приказы огнём и мечом подавлять всякое сопротивление злодеяниям его армии. Шляхту, захваченную в плен, отдавали палачам. Мужикам рубили правую руку и, искалечив, отпускали домой.
Ополченцы. Смерть шведам! Смерть! Смерть!
Винцент Гонсевский. Но вы – надежда отчизны, на вас обращены взоры всей Речи Посполитой! Покажем же ей, что не напрасно простирает к нам она руки…
Второй шляхтич. Пан гетман! Когда же, наконец, мы получим обещанное королём жалованье? Ведь на голодное брюхо много не навоюешь!
Ополченцы. И то, правда! Где наши деньги? Ответь нам, милостивый пан! Что же ты замолчал?
Среди ополченцев слышится ропот. Винцент Гонсевский замолкает в растерянности. В это время два татарина тянут на верёвке попавшего в плен раненого в голову князя Богуслава. Их предводитель держит в руках и внимательно разглядывает золотую шпагу. Князь бросается на наёмника, пытаясь задушить его голыми руками. Два татарина силой удерживают Богуслава.
Князь Богуслав. Я узнал тебя!..
Наёмник. Крепце дерзи эта безумец…
Пётр Гноинский. Смотрите, кого это татары тянут за собой? Неужто князя Богуслава?
Винцент Гонсевский. Хоть и с верёвкой на шее и с окровавленной головой, обмотанной тряпицей, но всё ж ни с кем другим его не спутаешь.
Князь Богуслав. Винцент, прикажи своим хамам отпустить меня! Знают ли на кого подняли руку? 
Винцент Гонсевский. Ты, ваша светлость, гляди, ни шведский король, ни курфюрст, которым ты служишь, тебя не прикроют от трибунала, потому что ты Каин, проливший братскую кровь. А коли есть у тебя что сказать в свою защиту, говори скорее, потому как живой души не найдёшь, которая бы за тебя заступилась.
Князь Богуслав. Не судите, да не судимы будете! Идёте вы своей дорогой, а я иду своей. Так просто очернить себя я вам не позволю!..
Третий шляхтич. Ещё те раны и рубцы, которые рукой своей братьям нашим нанёс, не зажили, ещё кровь шляхетская наша, в которой по самые локти увяз, не высохла, ещё и дорожки те, по которым войско неприятельское его княжеская милость весело водил и над людом посполитым измывался, не заросли, а уже заявляет, что никому не позволит себя очернить!
Ополченцы. Чтобы тебе умереть в отчаянии! Чтобы род твой угас! Чтобы дьявол унёс твою душу!
Винцент Гонсевский. С предателем нам больше не о чём вести разговор! Взять его! Расстрелять под этой яблоней!
Ополченцы. Смерть предателю! Смерть! Смерть!
Михаил Казимир. Братья! Шляхтичи! Это же родич мой, моя кровь, а я ни жизни своей, ни достояния не жалел для отчизны! Кто на этого несчастного поднимет руку, тот враг мне! Дайте же мне отнять Богуслава у татар! Пусть Речь Посполитая его судит!
Наёмник. Пазволь, васа светлаль! Эта мая пленник! Сто одному кароль даёт, другой себе в бою берёт. Давай за него выкуп!
Михаил Казимир. Будет тебе выкуп! Пан гетман, прикажи своим людям – пусть силой князя возьмут, ежели добром нельзя! Не позволяй басурманам глумиться над благородной кровью!
Наступает тишина. Взгляды ополченцев устремляются на пана польного гетмана.
Винцент Гонсевский (после некоторого раздумья). Наёмник, отпусти князя!
Наёмник. Васа светлаль давай выкуп – я давай пленник!
Винцент Гонсевский. Сколько ты хочешь за его свободу?
Наёмник. За такой знатни пленник не менсе двенасяль тысясь талер!
Михаил Казимир. Скоро будут у тебя деньги! 
Наёмник. Пока нет талер, ты мне давай залозник!
Винцент Гонсевский (обращаясь к ополченцам). Послушайте шляхтичи! В ком ещё не остыла рыцарская честь?
Пётр Гноинский. Здесь все рыцари, милостивый пан!
Винцент Гонсевский. Кто пойдёт к татарам вместо Богуслава? (Ополченцы молчат.) Что, нет желающих?
Пётр Гноинский. Я пойду!
Михаил Казимир. Бог тебе воздаст, хорунжий.
Винцент Гонсевский. Ясновельможный князь, пообещай шляхтичам, что твой родич больше никогда не вернётся к шведам!
Михаил Казимир. Даю слово Радзивилла!
Винцент Гонсевский. Аминь! А теперь приказываю всем разойтись!
Ополченцы расходятся.
Князь Богуслав. Винцент, прикажи татарину вернуть мне шпагу.
Польный гетман и предводитель татар переглядываются между собой.
Винцент Гонсевский. Нет, князь! Наёмник честно добыл свой трофей в бою, а потому имеет на него полное право. И, кроме того, у меня будет гарантия, что этой шпагой ты не нанесёшь мне удар в спину. 
Польный гетман и предводитель татар уходят.
Князь Богуслав. Проклятье! Но мы ещё встретимся! Эх, выдели Карл Густав мне вовремя солдат...
Михаил Казимир. Мой бедный брат! Не знаю, какие слова должен найти, чтобы образумить тебя. Теперь, когда ты вновь обрёл свободу, и твоей жизни более ничто не угрожает, умоляю тебя как можно скорее просить прощения у Яна Казимира! 
Князь Богуслав. Я не стану просить прощения у подлой иезуитской крысы!
Михаил Казимир. Бог тебе поможет! Покайся во всём пред Господом, и Он поможет смягчить сердце монарха! 
Князь Богуслав. Лучше устрой мне тайную аудиенцию у королевы. 
Михаил Казимир. Ежели нужно, я всё устрою. Но пообещай мне сделать всё так, как я тебя прошу.
Князь Богуслав. Ainsi soit-il, обещаю.
Михаил Казимир. Тогда позволь с тобой распрощаться. Я должен немедленно отправиться в Кейданы, чтобы спасти имущество Януша от разграбления. Так что, до скорого…
Князь Богуслав. Au revoir!.. (Размышляя вслух) Ну что ж, по-видимому, ils'agit de la fin…
Князь достаёт карманное зеркальце и смотрит в его отражение. Звучит песня уходящих вдаль конфедератов:
Едзе Вітаўт па вуліцы,

Нясуць за ім дзве шабліцы…

Злата шабля для спадара,

Друга шабля на татара…

Стану ў Вітаўт прад кашовым,

Бліснуў ў сонцы шабляй новай…

Стукнуў, грукнуў у падковы.

Гэй, шыхтуйся пан кашовы!..

Гэй, шытуйся збройна, жвава,

Йдзе бітвы слаўна справа…

Гукнуў кош ды з самапалаў

З сямі пятых ад запалаў…

Крыкнуў: “Слава, слаўны княжа”,

Вораг ў полі косцю ляжа…
Вспыхивает подожжённый мост над рекой. Начинается гроза. Князь Богуслав спешно удаляется. Молния попадает в яблоню.
Картина девятая
Варшава. Корчма.
Обстановка прежняя
Наёмник. Сторона обвинения, задавайте вопросы. 
Злой бес. Ответьте, сударь, какие отношения были у вас с Янушем Радзивиллом?
Пётр Гноинский. Ясновельможный князь занимал пост великого гетмана. Я выполнял его приказы.
Злой бес. Когда вы в последний раз видели великого гетмана?
Пётр Гноинский. В последний раз я видел его тридцать первого декабря одна тысяча шестьсот пятьдесят пятого года от рождества Христова среди тех руин, в которые был превращён его родовой замок нашей артиллерией.
Злой бес. Князь ещё был жив?
Пётр Гноинский. Нет, он лежал неподвижно, большой и жёлтый, словно вылепленный из воска. Особенно мне запомнились большие чёрные пятна на его теле, происхождение коих, как многие утверждали, было связано не иначе, как с действием сильного яда.
Злой бес. Из ваших слов следует, что вы принимали участие в осаде замка в Кейданах?
Пётр Гноинский. Да, я принимал участие в его осаде и штурме. 
Злой бес. Почему вы решили перейти к сторонникам короля?
Пётр Гноинский. Моя вера и честь подсказали мне правильное решение.
Злой бес. Считаете ли вы Януша Радзивилла и его кузена Богуслава изменниками?
Пётр Гноинский. Да, считаю.
Злой бес. Больше вопросов нет.
Шляхтичи выражают своё одобрение.
Наёмник. Сторона защиты, пришло время задать ваши вопросы. 
Лукавый бес. Скажите, вы отвозили некие письма Януша Радзивилла его кузенам – князю Богуславу и князю Михаилу?
Пётр Гноинский. Да, отвозил. 
Лукавый бес. Вам было известно содержание этих писем?
Пётр Гноинский. Никак нет, ваша честь.
Лукавый бес. Почему вы согласились отвезти эти письма? 
Пётр Гноинский. Великий гетман объяснил мне, что это дело государственной важности.
Лукавый бес. Могу ли я поинтересоваться, не было ли у вас с великим гетманом каких-либо отношений не связанных с вашими служебными обязанностями?
Пётр Гноинский. Я не совсем понимаю…
Лукавый бес. Хорошо, я уточню: не были ли вы обременены некими личными обязательствами перед ясновельможным князем, к примеру, не брали ли вы у него в долг некоторую сумму денег?
Пётр Гноинский. Мне неловко об этом говорить, но князь действительно в тот день дал мне взаймы довольно крупную сумму…
Картина десятая
Литва. Замок
Обстановка такая же, как в четвёртой картине.
Януш Радзивилл в возбуждённом состоянии прохаживается по зале. Стук в дверь.
Януш Радзивилл. Кто там?
Появляется наёмник (капитан-шотландец).
Наёмник. Светлейший князь, к тебе гонец пожаловал. Сей молодец за право чести послужить готов и голову сложить.
Януш Радзивилл. Давай его ко мне.
Наёмник. Будет исполнено, my lord! (Наёмник подходит к двери и показывает жестом, что можно войти.) Прошу, сударь.
Входит гусарский хорунжий Пётр Гноинский. Наёмник уходит.
Пётр Гноинский (протягивая Янушу пакет). Ясновельможный князь, здесь донесение от воеводы смоленского.
Януш Радзивилл. От Обуховича? 
Пётр Гноинский. Так точно.
Януш Радзивилл. Давай его сюда. (Читает.) Ну, вот и началось… Знакомо мне твоё лицо. Мы где-нибудь уже встречались?
Пётр Гноинский. Да, милостивый пан, под Лоевым я был посыльным вашей светлости.
Януш Радзивилл. Теперь припоминаю. За отвагу и смекалку ты представлен был к награде. Что ж, хорунжий, ты не подвёл меня.
Пётр Гноинский. Благодарю, ясновельможный князь!
Януш Радзивилл. Напомни мне, как звать тебя?
Пётр Гноинский. Зовут меня Петром.
Януш Радзивилл. Женат?
Пётр Гноинский. Никак нет, ваша светлость. 
Януш Радзивилл. Что так?
Пётр Гноинский. Да разные обстоятельства.
Януш Радзивилл. И какие же обстоятельства могут быть преградой для столь сметливого малого?
Пётр Гноинский. Прошу прощенья, светлейший князь, но негоже мне здесь со своими мелочами…
Януш Радзивилл. Говори же! Быть может, тебе чего надо? Так ты проси, а я помогу, ежели то в моей власти будет.
Пётр Гноинский. Как скажет милостивый пан. Есть у меня возлюбленная девушка. Вот-вот должны мы были свадьбу с ней сыграть, когда случилось…
Януш Радзивилл. Что же ты замолчал?
Пётр Гноинский. Право, как-то неловко…
Януш Радзивилл. Уж коли начал, так договаривай. Или ты боишься в чём-то сознаться? 
Пётр Гноинский. Всё дело в том, что накануне свадьбы мой будущий тесть задолжал кредитору значительную сумму денег, и ему грозил судебный иск. Чтобы спасти честь невесты, я упросил моего отца выплатить долг из тех денег, которые предназначались для устроения нашего торжества. Свадьбу пришлось отложить. 
Януш Радзивилл. Так тебе нужны деньги?
Пётр Гноинский. Ясновельможный князь, я вовсе не имел в виду… 
Януш Радзивилл. Полно конфузиться. Назовёшь сумму моему слуге – он выдаст тебе столько, сколько необходимо.
Пётр Гноинский. Да как же я верну долг?
Януш Радзивилл. Об этом можешь не беспокоиться. Вернёшь, когда сможешь. А пока у меня есть к тебе более важное дело.
Пётр Гноинский. Клянусь честью шляхтича, что с радостью исполню любое поручение вашей светлости.
Януш Радзивилл. Слушай меня внимательно. Пришёл час испытаний. Ты под Смоленском был и сам всё видел. Ты также, вероятно, знаешь, что государственные тайны подобны смертоносным ядам: пока яд закупорен в склянке, он безвреден; но как только выйдет он из склянки – умерщвляет.
Пётр Гноинский. Чего же хочет от меня светлейший князь?
Януш Радзивилл. Хочу, чтобы ты немедля отправился в Италию, затем во Францию. Нужно доставить письма моим кузенам Михаилу и Богуславу. Но при этом никто, даже самые близкие люди не должны узнать об этих письмах, ибо враги могут воспользоваться моментом доверия.
Пётр Гноинский. Я буду нем, как рыба, ваша светлость.
Януш Радзивилл. Поклянись.
Пётр Гноинский. Клянусь Пречистой Девой!
Януш Радзивилл. Тогда садись на конь и отправляйся в путь.
Пётр Гноинский. Да будет с нами Бог, ясновельможный князь!
Гусарский хорунжий уходит.
Януш Радзивилл (размышляет вслух). Уж близок час… Михаил – ангел, Богуслав – демон. Но на кого из них смогу я положиться?
Картина одиннадцатая
Варшава. Корчма.
Обстановка прежняя
Лукавый бес. Так вы вернули эти деньги?
Пётр Гноинский. Никак нет, ваша честь. Мне не удалось собрать необходимую сумму.
Лукавый бес. Больше вопросов нет.
Шляхтичи выражают своё разочарование.
Наёмник. Великий Трибунал объявляет допрос законченным. 
(Петру Гноинскому) Можете присаживаться. Есть ли ещё свидетели по обвинению князя Богуслава?
Злой бес. Да, ваша честь. Уважаемый суд, я вызываю ещё одного свидетеля.
Второй шляхтич проходит в центр помещения.
Наёмник. Святой отец, свидетель ваш. 
Злой бес. Сударь, вы когда-нибудь бывали за границей?
Второй шляхтич. Да, бывал.
Злой бес. Скажите, что вы там делали?
Второй шляхтич. Я бывал там по долгу службы. В своё время в составе делегации польских послов я сопровождал её величество из Франции в Речь Посполитую после того, как состоялась церемония бракосочетания её величества с нашим королём.
Злой бес. Встречались ли вы во Франции с подсудимым?
Второй шляхтич. Да, конечно! Князь Богуслав довольно длительное время находился при дворе французского короля, после чего присоединился к нашей посольской делегации.
Злой бес. Вам не показалось странным поведение князя?
Второй шляхтич. В каком смысле?
Злой бес. В том смысле, что в высшем обществе до сих пор ходят слухи о его довольно свободном образе жизни в Париже. К примеру, многим он запомнился своим распущенным поведением, бесконечными дуэлями и интригами.
Второй шляхтич. О, разумеется, ваша честь! Про ясновельможного князя и впрямь ходили разные слухи. Видите ли, Господь наделил его многими талантами, силой и красотой. Более того, он до сих пор одевается по последней моде, носит самый дорогой парик, пользуется французскими духами… В общем, с этаким мужчиной многие французские дамы, вероятно, сами были бы не прочь…ну, вы понимаете… А их мужья, соответственно принимали меры…
Злой бес. То есть вы хотите сказать, что князь Богуслав особо выделялся на фоне других своих соотечественников?
Второй шляхтич. Определённо.
Злой бес. А как на счёт дуэлей и интриг?
Второй шляхтич. Ну, я-то его с поличным не ловил, но, говорят, что однажды гвардейцы кардинала всё же застукали его за чем-то таким и отправили прямо в Бастилию. Правда, просидел он там совсем недолго.
Злой бес. Больше вопросов нет.
Шляхтичи перешёптываются.
Наёмник. Сторона защиты, пришло время задать ваши вопросы. 
Лукавый бес. Скажите, вы хотели бы ещё раз побывать за границей?
Второй шляхтич. Что за вопрос? Но знаете ли вы, во что обойдётся такая поездка?
Лукавый бес. Могу ли я поинтересоваться, что именно вас туда притягивает?
Злой бес. Я возражаю! Это не имеет отношения к делу.
Наёмник. Протест принят.
Лукавый бес. Сударь, вам когда-нибудь приходилось быть участником дуэлей?
Шляхтичи выражают своё возмущение.
Злой бес. Протест! Свидетель не обязан отвечать на этот вопрос.
Наёмник. Принимается.
Лукавый бес. Приходилось ли вам иметь любовные связи вне брака?
Шляхтичи выражают своё возмущение.
Злой бес. Протестую!
Наёмник. Протест принят. Я прошу защитника задавать вопросы по существу.
Лукавый бес. Какого вы вероисповедания?
В корчме нарастает шум недовольства.
Злой бес. Протестую, ваша честь…
Наёмник. Тишина, тишина! (В корчме воцаряется тишина.) Я вынужден вынести стороне защиты второе предупреждение.
Лукавый бес. Благодарю, ваша честь. У меня остался всего один вопрос. Ответьте, сударь, можно ли с определённой долей уверенности утверждать, что слухи, порочащие имя князя Богуслава, были в некотором роде вызваны завистью тех, кто, либо пострадал от его, так называемых достоинств, либо был обделён таковыми?
Второй шляхтич. Я не могу ответить на ваш вопрос. 
Корчма тонет в шуме горячего спора.
Наёмник (ударяя молотком). К порядку, господа, к порядку! (В корчме воцаряется тишина.) Великий Трибунал объявляет допрос законченным. 
(Второму шляхтичу) Можете присаживаться. Есть ли ещё свидетели по этому делу?
Злой бес. Нет, ваша честь.
Наёмник. У кого-нибудь будут дополнения? 
Злой и Лукавый бесы. Нет, ваша честь.
Наёмник. У кого-нибудь будут возражения?
Злой и Лукавый бесы. Нет, ваша честь.
Наёмник. Стороны считают возможным закончить судебное следствие?
Злой и Лукавый бесы. Да, ваша честь. 
Наёмник. Великий Трибунал постанавливает закончить судебное следствие и перейти к судебным прениям. Слово по прениям предоставляется обвинителю. 
Злой бес. Ваша честь, а также милостивые судари! Выдвигаемое обвинение обосновано и подтверждается доказательствами в виде ответов многочисленных свидетелей на вопросы Великого Трибунала. Великим Трибуналом были исследованы причины, приведшие к тем тяжким последствиям для Речи Посполитой и его подданных, в которых, безусловно, виноват подсудимый. При назначении наказания прошу учесть обстоятельства, отягчающие наказание, коими являются: непризнание подсудимым своей вины, отсутствие раскаяния в содеянном, бегство в эмиграцию, получение от короля прощения при помощи хитрости и обмана и многое другое. С учётом изложенного я прошу суд признать князя Богуслава виновным в совершении тяжких преступлений и назначить ему наказание. У меня всё, ваша честь.
Шляхтичи выражают своё одобрение.
Наёмник. Слово в прениях предоставляется денунцианту.
Первый шляхтич. Ваша честь, моя позиция такова, что подсудимый должен быть привлечён по всей строгости закона.
Шляхтичи аплодируют.
Наёмник. Присаживайтесь. Слово в прениях предоставляется защите.
Лукавый бес. Ваша честь, я занимаюсь юриспруденцией с момента сотворения человека и не могу припомнить ни одного случая, когда бы случаи убийства не назывались самыми жестокими и хладнокровными. Понятны те чувства, то горе, которое испытал денунциант, потеряв близкого человека, оказавшегося не в том месте и не в тот час, когда судьба могла быть к нему благосклонна. Но ни один приговор не спасёт нас от последствий несчастного случая. И это не просто красивые слова, ибо, к сожалению, нет таких лекарств, которые позволяют оживить погибшего. (Среди шляхтичей слышится ропот возмущения.)

Безусловно, подсудимый виноват, но… Я не верю, что в зале Великого Трибунала находится хотя бы один человек, за которым бы не водились грехи. Кто из присутствующих здесь вёл жизнь святую и непорочную? Скажите, стал бы распинать этого человека основатель христианской религии? Если бы казнь князя Богуслава могла воскресить сына этого человека, я бы, не задумываясь, отдал бы его палачу. Ведь любой отец мог оказаться на месте того, кто потерял своё единственное чадо.  Но также любой отец мог оказаться на месте того, чей сын стал слепым орудием судьбы. Ведь именно в тот злосчастный день так сложились звёзды…
Корчма взрывается возмущением.
Наёмник (бьёт молотком). Я прошу тишины и уважения к Трибуналу! (В корчме воцаряется тишина.) Подсудимый, встаньте! Вы будете участвовать в судебных прениях?
Золотая шпага лежит неподвижно. 
Наёмник. Реплики будут у обвинителя? 
Злой бес. Нет, ваша честь.
Наёмник. У денунцианта? 
Первый шляхтич. Нет, ваша честь.
Наёмник. У защиты?
Лукавый бес. Нет, ваша честь.
Наёмник. Итак, Великий Трибунал заканчивает судебные прения и предоставляет последнее слово подсудимому. (В этот момент бесы выходят из корчмы.) Подсудимый, что вы желаете сказать?
Золотая шпага лежит неподвижно. В этот момент бесы вталкивают в корчму слугу Бенедикта. 
Злой бес. Ваша честь, тут ещё один свидетель.
Все удивлены.
Наёмник. Где вы его откопали?
Злой бес. Да проходил мимо корчмы.
Наёмник. Прекрасно! (Слуге Бенедикту)  Назовите своё имя.

Слуга Бенедикт. Меня зовут Бенедикт. Я слуга ясновельможного князя Богуслава.
Наёмник. Станьте так, что всем было хорошо вас видно. (Бесы хватают Бенедикта и тащат в центр помещения.) Сторона обвинения, задавайте вопросы. 
Злой бес. Итак, ответьте почтенному Трибуналу, сколько времени вы находитесь на службе у князя Богуслава Радзивилла.
Слуга Бенедикт. Я поступил на службу к его светлости незадолго до коронации нашего всемилостивейшего Яна Казимира.
Злой бес. О, это весьма приличный срок! И какую работу вам обычно приходится выполнять?
Слуга Бенедикт. Как правило, его светлость поручает мне самую ответственную работу. Я обязан наблюдать за соблюдением его интересов по юридической линии, а также управлять хозяйством.
Злой бес. Скажите, какого вы вероисповедания?
Слуга Бенедикт. Я католик.
Злой бес. Вас не никогда смущал тот факт, что ваш господин принадлежит к иной вере?
Слуга Бенедикт. Поначалу смущал, но со временем я привык.
Злой бес. Вы знали о том, что князь участвовал в государственном заговоре?
Слуга Бенедикт. По правде я ничего не знал, но всё же кое о чём догадывался.
Злой бес. И как вы к этому относились? Вы пытались каким-либо образом вразумить своего господина или противодействовать его стремлению?
Слуга Бенедикт. На протяжении того времени, которое я нахожусь на службе у его светлости, мне приходится смиренно нести мой крест, хочу я того, или нет. Всё, что я могу сделать, – это молиться за ясновельможного князя и за его близких. 
Злой бес. Насколько известно, ваш господин является человеком довольно свободных нравов и поведения, не говоря уже о его чрезмерной любви к загранице. Вы разделяете подобные взгляды?
Слуга Бенедикт. Я придерживаюсь тех взглядов, которые проповедует христианская церковь.
Злой бес. Что вы можете рассказать о супруге князя Анне Марии?
Слуга Бенедикт. О моей госпоже я могу сказать только всё самое лучшее.
Злой бес. Ходят слухи, что она не здорова. Это правда?
Слуга Бенедикт. К моему великому прискорбию, пан судья. 
Злой бес. Называйте меня «ваша честь».
Слуга Бенедикт. Да, ваша честь.
Злой бес. Как давно она болеет?
Слуга Бенедикт. Ещё в день своего венчания, в тот момент, когда ясновельможный князь Богуслав и его супруга вместе выходили из кафедрального собора, её светлость неожиданно упала в обморок. С того самого дня она и начала чахнуть.
Злой бес. Как к этому отнёсся князь?
Слуга Бенедикт. Не очень хорошо. 
Злой бес. Что вы имеете в виду?
Слуга Бенедикт. После венчания его светлость словно подменили. Он стал редко показываться дома, но всё больше времени проводить на охоте.
Злой бес. Это длится до сих пор?
Слуга Бенедикт. Да, ваша честь.
Злой бес. Княгиня переживает по этому поводу?
Слуга Бенедикт. Конечно, переживает.
Злой бес. Она, ведь, как и вы католичка?
Слуга Бенедикт. Да, моя госпожа исповедует такую же веру, к какой принадлежу я.
Злой бес. Княгиня когда-нибудь обращалась к вам за помощью?
Слуга Бенедикт. Можно сказать, что так. Дело в том, что поначалу она относилась ко мне с некоторым недоверием. Вероятно, это было как-то связано с её покойным отцом, вернее, с этой его политикой. Быть может, госпоже казалось, что я втайне её осуждаю. Но вскоре её отношение ко мне изменилось в лучшую сторону, чему я безмерно рад.
Злой бес. Накануне свадьбы Богуслава и Анны Марии вы ездили в Рим?
Слуга Бенедикт. Да, ваша честь, но откуда вам это известно?
Злой бес. От нас ничего нельзя скрыть. Расскажите Трибуналу, зачем вы туда ездили.
Картина двенадцатая
Литва. Замок
Слуга Бенедикт (читает молитву). Предвечный Отче, жертвую Тебе Тело и Кровь, Душу и Божество Возлюбленного Твоего Сына и Господа нашего, Иисуса Христа во отпущение грехов наших и всего мира; ради Его страданий будь милосерден к нам и ко всему миру. Аминь. (Слышится приближающийся звон колокольчика и стук копыт. Бенедикт выглядывает в окно.) 
Ну наконец-то. (Слуга Бенедикт спешно открывает дверь. Появляется князь Богуслав.) Ясновельможный князь, с приездом!
Князь Богуслав. Eh bien bonjour, mon serviteur! Рассказывай, как продвигаются дела?
Слуга Бенедикт. Дела неважные. От бывших кредиторов вашей светлости совершенно нет спасенья. Они появляются все вместе и требуют всё сразу. А денег, о которых светлейший князь спрашивал, до сих пор ещё нет…
Князь Богуслав. Довольно, любезный. Ежели понадобится, заложи столовое серебро. Но поверь, всё скоро изменится к лучшему, ибо король, наконец, простил меня.
Слуга Бенедикт. Вот это новость! И как же вашей светлости удалось смягчить сердце нашего всемилостивейшего государя?
Князь Богуслав. Ты не поверишь, но за меня заступилась сама королева!
Слуга Бенедикт. Воистину пути Господни неисповедимы. Я очень рад за вашу светлость и тому, что у нас такая добрая и мудрая государыня! 
Князь Богуслав. Да, эта итальянка не перестаёт удивлять меня. Иногда мне кажется, что она больше поляк, чем Ян Казимир!
Слуга Бенедикт. Я всегда считал Италию особой страной. Ведь в Италии живёт сам папа римский! Быть может, таким способом Господь помогает нашей многострадальной отчизне?..
Звенит колокольчик.
Князь Богуслав. Поди-ка лучше посмотри, кто к нам приехал.
Слуга Бенедикт. Слушаю, ясновельможный князь.
Слуга Бенедикт уходит. Князь Богуслав подходит к большому настенному зеркалу.
Князь Богуслав (глядя в зеркало на своё отражение). Злой рок преследует меня! Хотя я вымолил прощение у короля, вся остальная шляхта мне продолжает строить козни. (Раздаётся стук в дверь.) К тому же о себе внезапно дало знать ранение. Бывает так, что всё в глазах мутнеет, возникает резь, затем как будто бы проходит. (Стук в дверь вновь повторяется. Появляется Михаил Казимир с сундучком в руках.) Ещё бывает, позади себя я вижу тень. Но стоит только обернуться мне, как тень таинственно…(Богуслав внезапно оборачивается и, увидев перед собой Михаила Казимира, застывает от неожиданности.) Кузен? Как ты вошёл сюда? От неожиданности у меня чуть не разорвалось сердце!
Михаил Казимир. Но я стучал, а ты не слышал.
Князь Богуслав. А Бенедикт где?
Михаил Казимир. Занимается моими лошадьми.
Князь Богуслав. Прошу, присаживайся у камина. Я вижу, ты не с пустыми руками. Что это у тебя?
Михаил Казимир. Ты ни за что не угадаешь. Мне удалось собрать золото для выкупа заложника, который нынче в плену у татар вместо тебя. Здесь даже больше, чем необходимо. 
Михаил Казимир передаёт сундучок князю Богуславу.
Князь Богуслав (открывая сундучок и разглядывая его содержимое). Мой милый брат, я так тебе признателен. Не знаю даже, чем отблагодарить…
Михаил Казимир. Мне ничего не нужно, ведь я же дал слово. Кстати, у меня для тебя есть ещё одна новость.
Князь Богуслав. О том, что какой-нибудь богатый родич оставил мне наследство?
Михаил Казимир. Гм!.. А вот и не угадал! Освободилась булава польного гетмана.
Князь Богуслав. Каким образом?
Михаил Казимир. Ты что же, ещё ничего не знаешь? Винцент Гонсевский получил пулю в лоб от ополченцев за присвоение себе их жалованья. 
Князь Богуслав. Оля-ля! Как говорится, сколько верёвочке не виться, всё равно конец будет. Но при чём здесь я?
Михаил Казимир. При том, что её величество готова уступить эту булаву тебе!
Князь Богуслав. С чего бы это вдруг?
Михаил Казимир. Есть одно условие.
Князь Богуслав. Какое?
Михаил Казимир. Ты непременно должен жениться.
Князь Богуслав. Но это невозможно!
Михаил Казимир. Почему?
Князь Богуслав. Я не хочу!
Михаил Казимир. Богуслав, подумай хорошенько, ведь государыня уже успела подобрать подходящую тебе кандидатуру. Между прочим, это сама Мария Оранская!
Князь Богуслав. Вдова герцога? 
Михаил Казимир. Именно! Кстати, у меня есть на примете один хороший поэт. За деньги он может сочинить весьма изысканное любовное письмо. Я лично берусь отослать его в Англию. Что скажешь? 
Князь Богуслав. Я подумаю.
Михаил Казимир. Думай. Только не долго. Ведь в любой момент королева может найти другого кандидата на гетманскую должность.
Князь Богуслав. Хорошо, но теперь прошу оставить меня одного.
Михаил Казимир. Да конечно. Мне и самому уже пора ехать по делам…(спохватившись и доставая из-за пазухи письмо) Ах, чуть не забыл! Тут у меня письмо для тебя.
Князь Богуслав. Что за письмо?
Михаил Казимир. Из Митавы.
Князь Богуслав. От кузины?
Михаил Казимир. Нет, от Анны. 
Князь Богуслав. Неужто от моей подопечной? Ну наконец-то! Я уж подумал, не приключилась ли какая беда – так давно не получал от неё писем. Но откуда оно у тебя?
Михаил Казимир. В своё время наша разведка захватила шведскую почту. Слава Богу, письмо сразу же попало ко мне в руки.
Князь Богуслав. Давай его сюда.
Михаил Казимир. Держи и прощай!
Князь Богуслав. Счастливого пути...
Михаил Казимир уходит. Богуслав распечатывает письмо.
Князь Богуслав (размышляет вслух). Её письмо. Какой parfum doux исходит от него! Et quell écrit le ure exquise! (Читает.) Дорогой Богуслав! У меня всё хорошо. Здесь спокойно. Правда, тётушка иногда досаждает своими капризами… А ещё после ужасной смерти отца у меня сильно ослабло здоровье. От моего недуга и одиночества меня безуспешно пытаются отвлечь молодые люди, откуда-то взявшиеся в большом количестве. Они повадились каждый день ходить к нам  в гости. Мне кажется, тётушка что-то задумала на счёт моего наследства. Её муж каждый день ездит к адвокату…»
Князь Богуслав подскакивает со стула и начинает маячить по зале. Он берёт со стола серебряный колокольчик и вызывает слугу.
Князь Богуслав. Эй, Бенедикт! Ты срочно нужен мне!.. Чёрт! Куда же он запропастился?
Появляется слуга Бенедикт.
Слуга Бенедикт. Я здесь, ясновельможный князь. Что вашей светлости угодно?
Князь Богуслав. Немедленно собирайся в дорогу. Повезёшь письмо, а также кое-что ценное.
Слуга Бенедикт. Куда мне нужно ехать?
Князь Богуслав. В Рим!
Слуга Бенедикт. Так далеко?
Князь Богуслав. Ты же мне сам всегда хвалил место, где живёт папа римский. Вот и отправляйся туда!
Слуга Бенедикт. Слушаю, ясновельможный князь! 
Князь Богуслав. И ещё! Подготовь мою польскую карету. 
Слуга Бенедикт. Будет исполнено, ясновельможный князь!
Слуга Бенедикт удаляется. Князь Богуслав подходит к большому настенному зеркалу.
Князь Богуслав (глядя в зеркало на своё отражение). Горит, душа моя, горит! Как мне спасти от хищной стаи воронья то, что должно по праву принадлежать лишь… Как поступить? Всё было бы так просто, когда б не это близкое родство! Ах, ежели бы только удалось объединить мои владения с наследством… 
Картина тринадцатая
Варшава. Корчма.
Обстановка прежняя
Злой бес. Говорят, вы хотели оставить службу у князя? 
Слуга Бенедикт. Да, это была минута слабости. Не хочется даже вспоминать…
Злой бес. Но вам придётся вспомнить. Трибуналу необходимо понять, что могло вынудить такого преданного и исполнительного человека, каким вы себя изображаете, пойти на столь крайний шаг?
Слуга Бенедикт. Ваша честь, моя служба у его светлости не является лёгким делом. Иногда меня посещают дурные мысли. Однажды ясновельможный князь отправил меня на сейм решать один важный вопрос. На этом сейме собрались его самые ярые недруги. Они немедленно обрушились на меня с нападками и угрозами, но я держался стойко и, будучи хорошо подкован в юридических вопросах, не подвёл своего господина. В отмщенье разгневанная шляхта выбросила меня в окно. К счастью, я остался жив, хотя и отделался переломами нескольких рёбер. 

После этого случая я собрался духом и заявил его светлости, что больше не могу оставаться у него на службе. Его светлость смерил меня таким, ну, знаете ли, нехорошим взглядом и упрекнул в слабости веры. Затем он сказал, что не намерен удерживать меня силой, но, ежели я передумаю, то назначит мне дополнительные доходы со своих мельниц, а также возведёт в должность писаря.
Злой бес. И вы немедленно согласились?
Слуга Бенедикт. После этого разговора я не спал всю ночь. Меня одолевали сомнения. С одной стороны, у меня, наконец, появилась возможность стать вполне зажиточным человеком. С другой, – моя душа была измучена службой у человека, о котором уже давно ходит дурная молва. Как поступить правильно, я не знал. Мне казалось, что отказ служить у светлейшего князя, равно как и дальнейшая служба у него есть грех. И тогда я поклялся, что буду молиться до тех пор, пока Господь не ниспошлёт мне особый знак, способный укрепить поколебавшуюся веру. 
Злой бес. Вы только что упомянули о том, что о князе Богуславе давно ходит дурная молва. Что вы под этим подразумевали?
Слуга Бенедикт. Ну, я не хотел… Это вырвалось случайно.
Злой бес. Тем не менее, раз уж вы сами подняли эту тему, то теперь обязаны ответить на наш вопрос. Итак, о чём идёт речь?
Слуга Бенедикт. Ваша честь, наш народ тёмный и верит во всякие небылицы. Кто-то однажды пустил слух о том, что его светлость якобы продал свою душу дьяволу, хотя я в это нисколько не верю…
Злой бес. Хм. А знаете ли вы, что ежели слуга преданно служит своему господину, а этот господин продал свою душу дьяволу, то такой слуга служит самому дьяволу?
Слуга Бенедикт. Пан судья, то есть ваша честь, вы абсолютно неправы. Светлейший князь свою душу дьяволу не продавал. Правда, он тяжёлый человек, но всё же…
Злой бес. Скажите, что вы думаете по поводу внезапной болезни княгини? Её осматривал лекарь?
Слуга Бенедикт. Безусловно. Его светлость немедленно созвал самых лучших заграничных лекарей.
Злой бес. И что они сказали? Они определили болезнь?
Слуга Бенедикт. Никак нет, ваша честь, лекари долго совещались, но причину болезни так и не установили.
Злой бес. Вы производите впечатление набожного человека. Вам не кажется, что во всей этой истории попахивает колдовством?
Слуга Бенедикт. Я, ваша честь, считаю, что как дело божье, так и власть Бога значительнее, чем дело и власть дьявола.
Злой бес. Хм. Как вам кажется, брак вашего господина и вашей госпожи был заключён по любви?
Слуга Бенедикт. Конечно, иначе и быть не могло.
Злой бес. Каково было материальное положение князя на момент его женитьбы?
Слуга Бенедикт. Как я уже ранее говорил, оно было тяжёлым.
Злой бес. А каково было материальное положение Анны Марии Радзивилл на момент заключения её брака с князем?
Слуга Бенедикт. Великий гетман оставил своей дочери огромное наследство. Правда, его ближайшие родственники хотели распоряжаться этим наследством сами. Ведь моя госпожа была на тот момент, по сути, ещё дитя. Кроме того, в этом деле также оказались замешаны пан Гонсевский и пан Сапега, которые считали, что имения Януша, изменившего своему королю, должны быть отняты в их пользу.
Злой бес. То есть у княжны было весьма солидное приданое?
Слуга Бенедикт. Совершенно верно.
Злой бес. Вам известно, что князь Богуслав Радзивилл уже несколько лет является подданным курфюрста бранденбургского?
Слуга Бенедикт. Да, известно. Его светлость был вынужден просить своего дядю предоставить ему прусское подданство, чтобы иметь возможность избежать судебного преследования за свои старые прегрешения.
Злой бес. А вам, как человеку опытному в юридических вопросах, известно, что по законам Великого княжества, иностранцы не только не допускаются на государственные должности, но и не наделяются имениями?
Слуга Бенедикт. Да, известно.
Злой бес. И вы не видите между всеми этими фактами никакой взаимной связи?
Слуга Бенедикт. Ваша честь, я человек простой, и моё дело – служить моему господину, а не обсуждать его поступки.
Злой бес. Но мы здесь собрались как раз для того, чтобы обсудить поступки ясновельможного князя. Ответьте суду, что вам известно о наёмниках?
Слуга Бенедикт. Ну, наёмники – это такие люди, которые идут на войну за деньги. 
Злой бес. Верно. Как сказал один философ: «Подонки: буяны, ленивые, разнузданные, безбожники, убежавшие из дому, богохульники, игроки…» Вы знаете, что князь Богуслав в годы своей молодости частенько нанимался для участия в различных военных конфликтах?
Слуга Бенедикт. Да, знаю. Но разве мой господин один такой?
Злой бес. Нет не один. Вы знаете, зачем он это делал?
Слуга Бенедикт. Вероятно, его светлости нужны были деньги.
Злой бес. А как вы думаете, для чего ему были нужны деньги?
Слуга Бенедикт. Этого я никак знать не могу.
Злой бес. Так знайте же, ваш господин стремился купить то, что однажды ему досталось практически даром! Это была удача. Как-то раз из-за своей глупости он чуть было не лишился бесценного дара, но кто-то, подоспевший весьма вовремя, помог вернуть его обратно, потребовав взамен определённую плату. Ведь бесплатным в этом мире бывает только сыр в мышеловке, не так ли?
Слуга Бенедикт. Ваша честь, великодушно прошу меня простить, но я об этом впервые слышу…
Злой бес. А знаете ли вы, какова в итоге оказалась плата? Нет? Так знайте, прежде чем заключать сделку с незнакомцем, хорошенько подумайте, сможете ли вы выполнить её условия! У меня больше нет вопросов.
Наёмник. Великий Трибунал объявляет допрос законченным. 
(Слуге Бенедикту) Можете присаживаться. 
(Обращаясь ко всем присутствующим) Великий Трибунал приобщает к делу показания слуги Бенедикта.  Стороны считают возможным закончить судебное следствие? 
Злой и Лукавый бесы. Да, ваша честь. 
Наёмник. Итак, Трибунал постанавливает закончить судебное следствие и перейти к оглашению судебного протокола. (Наёмник берёт чистый лист бумаги со стола писаря и издаёт какие-то нечленораздельные звуки.) Достопочтенные святые отцы! Признаёте ли вы только что зачитанное?
Злой и Лукавый бесы. Признаём, ваша честь.
Наёмник (золотой шпаге). Подсудимый! Что вы можете ответить Трибуналу на предъявленное обвинение? Виновны вы или нет? (Золотая шпага лежит на скамье подсудимого.)
 В связи с тем, что Трибунал получил молчаливое согласие подсудимого с предъявленным ему обвинением, подсудимый с этого момента лишается права на защиту. Отныне ему предоставляется право лишь на покаяние. Я призываю подсудимого покаяться. (Золотая шпага лежит на скамье подсудимого.)
Сие красноречивое молчание я могу расценить лишь как упорство в ереси. На этом я объявляю Великий Трибунал законченным. 
Слуга Бенедикт. Ваша честь, но шпага не может ответить на ваши вопросы, так как она является неодушевлённым предметом! 
Среди шляхтичей слышатся смешки, которые быстро смолкают.
Наёмник. Слуга Бенедикт, я обвиняю тебя в оскорблении суда и лишаю права голоса! (Бесы завязывают Бенедикту рот.) 
Цель всякого праведного суда — уничтожение ереси; ересь же не может быть уничтожена без уничтожения еретиков; а еретиков нельзя уничтожить, если не будут уничтожены также защитники и сторонники ереси, а это может быть достигнуто двумя способами: обращением их в истинную веру или обращением их плоти в прах, после того, как они будут выданы в руки высшей власти. Debita animadversione puniendum. (Наёмник цепляет золотую шпагу себе на бок.)
Теперь приступим к рассмотрению ещё одного дела, которое полностью вытекает из первого. Обвиняемый, займите своё место. (Бесы хватают Бенедикта и усаживают на место обвиняемого.) Огласите обвинение.
Злой бес. Слуга Бенедикт обвиняется в ереси, или, вернее говоря, в неверии, которое неверно и лживо утверждает, что на земле не существует колдовства. Действия слуги Бенедикта квалифицированы как соучастие в преступных деяниях его господина князя Богуслава Радзивилла. Вина Бенедикта усугубляется тем, что своим смирением и покорностью он искушал нечестивца совершить ещё большие преступления. У меня всё, ваша честь.
Наёмник. Обвиняемый, встаньте. (Слуга Бенедикт поднимается.) Вам понятно, в чём вас обвиняют? Виновным себя признаёте? (Слуга Бенедикт стоит с завязанным ртом.) В случае несогласия с вынесенным приговором вы можете быть подвергнуты пытке. Пока присаживайтесь. (Бесы усаживают слугу Бенедикта на скамью подсудимого.)
Защитник, ваше мнение.
Лукавый бес. Уважаемый суд! Учитывая особенность данного дела, я прошу допросить обвиняемого.
Наёмник. Присаживайтесь. У кого-нибудь будут возражения? 
Злой бес. Нет, ваша честь.
Наёмник. Сторона обвинения, задавайте свои вопросы. 
Злой бес. Обвиняемый, ответьте почтенному суду, что есть истина?
Слуга Бенедикт тщетно пытается что-то ответить.
Наёмник. Развяжите обвиняемому рот, чтобы он мог ответить.
Бесы развязывают слуге Бенедикту рот.
Слуга Бенедикт. Любовь…
Бесы завязывают Бенедикту рот.
Лукавый бес. Уважаемый суд! Мы начинаем сомневаться в справедливости, ибо обвиняемый неспособен отличить вымысел от реальности.
Злой бес. Ваша честь, я протестую! Человек, неспособный отличить вымысел от реальности не знает, что такое хорошо, а что такое плохо.
Наёмник (много раз бьёт молотком по столу). Господа, я прошу тишины и уважения к суду! 
(Лукавому бесу) Господин защитник, скажите суду, обвиняемый невменяем?
Лукавый бес. Я не могу ответить. Это юридический термин, а не медицинский…
Появляется тень Анны Марии. Все удивлены.
Наёмник (Анне Марии). Кто вы? Назовите своё имя.
Анна Мария. Меня зовут Анна Мария Радзивилл. 
Наёмник. Вы хотите сделать какое-либо заявление или предоставить какие-либо улики?
Анна Мария. Я пришла, чтобы засвидетельствовать о невиновности князя Богуслава Радзивилла.
Наёмник. Пожалуйста, станьте так, чтобы всем было хорошо вас видно. (Анна Мария становится в центре помещения.) Сторона обвинения, задавайте вопросы. 
Злой бес. Ваша светлость, скажите, вы любите своего супруга?
Анна Мария. Да, люблю.
Злой бес. А он вас?
Анна Мария. Я не могу ответить за своего мужа.
Злой бес. Вы должны постараться нам помочь. Великий Трибунал хочет иметь полное представление о характере обвиняемого.
Анна Мария. Мы счастливы в браке.
Злой бес. Почему вы согласились выйти замуж за подсудимого?
Анна Мария. Он сделал мне предложение.
Злой бес. Расскажите Трибуналу, как это произошло.
Картина четырнадцатая
Митава. Имение Глебовичей
Пол покрыт керамической плиткой. Стены отделаны тканевыми шпалерами, на ярком фоне которых, усыпанном цветами, изображены сцены из жизни крестьян и сеньоров. Главным украшением залы является кафельная печь, облицованная фаянсовыми плитами. Перед печью находится лавка, застеленная периной, а также сундук, на котором можно сидеть и стул с высокой спинкой для главы семьи. Прямоугольный стол на четырёх ножках накрыт низко свисающей белой скатертью. На нём находится шкатулка, подсвечник, ваза, настольное зеркало и серебряный колокольчик. В углу комнаты видны кувшин и таз для умывания, а также висящее полотенце. Окна застеклены выпуклыми матовыми стеклами и заключенными в толстую оправу. Филёнчатые ставни с обломами и скамьи, наглухо вделанные в откосы окон, дополняют архитектурное оформление комнаты.
Анна Мария сидит за столом и пишет письмо.
Анна Мария. «Ваше величество, прошу великодушно простить мою дерзость, но… сердце у меня разрывается… И только от великой горести я осмеливаюсь…» (Перестаёт писать и размышляет вслух.)
А вдруг я только всё испорчу? Вдруг только хуже сделаю, и наш король откажется ему помочь? И я больше никогда его не увижу? Ах, даже думать мне об этом страшно!.. (Продолжает писать.)
«Я доверяю вам вполне. Я знаю, вы поступите так, как подскажет вам ваше благородство и великодушие. Пусть Бог вас вознаградит, государь, за ваше сострадание!» (Перестаёт писать и размышляет вслух.)
Нет, хуже быть уже не может! Теперь осталось лишь найти надёжного посыльного…
Слышны приближающиеся шаги.
Тётушка Катажина (издалека). Анна! Ты здесь?.. 
Анна Мария. Но что это? Я слышу шаги. Сюда идёт тётушка.
Княжна быстро прячет письмо и скрывается в своей комнате. Появляется тётушка Катажина, которая с удивлением обнаруживает, что в комнате никого нет.
Тётушка Катажина. Вчера, как ни старалась я считать в уме баранов, но всё ж таки ни на мгновенье не сомкнула глаз! Не лучше ли немного выпить мёду?.. (Тётушка Катажина открывает сундук и достаёт из него бутыль и чарку. Она наливает в чарку мёд и выпивает его, после чего прячет всё обратно в сундук.) 

Но где моя племянница? Хочу, чтобы она мне почитала Библию. (Раздаётся звон колокольчика.)
 Кто там? Быть может, мой супруг вернулся?
Появляется служанка.
Служанка. Сударыня, вас спрашивает пан воевода.
Тётушка Катажина. Странно. Но который теперь час?
Служанка. Восьмой. 
Тётушка Катажина. И муж в отъезде. Даже не знаю, что ему ответить?
Служанка. Он говорит, что это срочно. Видно, милостивый пан не знал о том, что вы ложитесь рано. 
Тётушка Катажина. Ладно, так и быть, впусти его.
Служанка. Слушаю, сударыня.
Служанка уходит. Тётушка Катажина берёт со стола зеркало, садится на перину и начинает прихорашиваться.
Тётушка Катажина. Совсем с ума сошли все эти молодые люди! У них нет никаких понятий о приличии… Ах Боже мой! А вдруг это на счёт предоставления имения под нужды армии? И так из-за военных разорение одно: то продовольствие им дай, то лошадей... (Стук в дверь.) Погодите, погодите, пока ещё не входите… Стойте там за дверью… Так… Теперь входите. Прошу вас.
Появляется Михал Пац.
Михал Пац. Добрый вечер, милостивая панна. Прошу меня великодушно простить, ежели я не вовремя. Но позвольте заметить, что теперь идёт война, и, стало быть, положение дел может измениться в любой момент. А потому я более не имею возможности откладывать тот важный разговор, ради которого в столь поздний час решил нарушить ваш покой.
Тётушка Катажина. Присаживайтесь, милостивый пан. И соблаговолите мне более подробно изложить суть вашего столь неожиданного визита.
Михал Пац. Хочу напомнить вам, что являюсь сыном надворного подскарбия и воеводы трокского ныне покойного Петра, а также кузеном великого канцлера литовского Вацлава Шемета. 
Михал Пац садится на стул напротив тётушки.
Тётушка Катажина. Я весьма польщена присутствием в моём доме такого важного гостя. Но чего же хочет от меня милостивый пан?
Михал Пац (разглядывая стены). У вас прекрасный дом.
Тётушка Катажина. Благодарю. (В сторону) Ну, всё. Он хочет разместить своих солдат в моём имении.
Михал Пац. И я пришёл, чтобы помочь хозяйке этого прекрасного дома разрешить одну её проблему.
Тётушка Катажина. Какую ещё проблему?
Михал Пац. Важную. Но разрешить её я смогу только с вашей любезной помощью, милостивая панна.
Тётушка Катажина. Вы меня пугаете, пан воевода.
Михал Пац. Не бойтесь, сударыня. Всё дело в том, что один достойный муж в расцвете сил, с весьма знатной родословной и почётной должностью, а также с материальным достатком страдает от одиночества и от нехватки женской руки в собственном доме.
Тётушка Катажина. Не понимаю, о чём вы?
Михал Пац. Я человек военный, а потому скажу вам прямо. Я был у вас довольно частым гостем и не мог не замечать присутствия в вашем прекрасном доме одной не менее прекрасной молодой особы, в которую влюбился с первого же взгляда и вот теперь пришёл в надежде получить ваше благословение и помощь в деле сватовства к ней.
Тётушка Катажина. Уж не идёт ли речь об Анне?
Михал Пац. Именно о ней.
Тётушка Катажина. Ох, пан Михал! Даже не знаю, что ответить? Не скрою, что моей племяннице действительно пора подумать о замужестве. И я бы полностью была на стороне такого представительного пана, как вы, любезный сударь, когда бы не одно серьёзное препятствие.
Михал Пац. Что за препятствие?
Тётушка Катажина. Мой покойный брат Януш в своём завещании назначил родича Богуслава опекуном княжны. 
Михал Пац. Не тот ли это родич, что в тяжёлый для отчизны час перебежал на сторону врага?
Тётушка Катажина. Ах, к моему стыду он самый.
Михал Пац. Да разве это может быть препятствием? Богуслав должен Бога каждый день благодарить за то, что, ещё жив! И что же сможет он поделать, ежели девица даст своё согласие на брак с самим Михалом Пацем?
Тётушка Катажина. А милостивый пан уверен в том, что Анна согласится? 
Михал Пац. Несомненно. Вы не поверите, сударыня, но перед вами знаменитый сердцеед. Хотя не стоит это понимать превратно.
Тётушка Катажина. Тогда прошу прощения, пан воевода, но мне кажется, что нам пора поговорить начистоту. 
Михал Пац. Ну, что ж, я к этому готов.
Тётушка Катажина. Итак. Моя племянница – богатая и знатная наследница, руки которой добиваются такие претенденты в женихи, которые по знатности и родовитости ничем вам не уступят. А потому, ответьте, сударь, откровенно, ради чего должна я вам давать своё благословение?
Михал Пац. Вы, право, обижаете меня. Неужто вы допускаете мысли о моей неблагодарности? Судьба вам даёт великий шанс породниться с человеком, близким королю! Я, как никто иной, способен привести наследство Януша в порядок и отстоять его в суде, ежели на то будет надобность.
Тётушка Катажина. Что ж, по-видимому, вы правы, милостивый пан. Эльжбета!
Тётушка Катажина берёт со стола серебряный колокольчик и вызывает служанку. Появляется служанка.
Служанка. Вызывали, сударыня?
Тётушка Катажина. Да, милочка. Пойди к княжне, скажи ей, пусть спустится сюда.
Служанка. Слушаю, сударыня.
Служанка уходит. Тётушка Катажина открывает сундук и достаёт из него бутыль и две чарки. 
Тётушка Катажина. Ох, что-то разболелась моя голова от этих разговоров. Быть может, милостивый пан составит мне компанию?
Михал Пац. Благодарю вас, я не откажусь, (в сторону) ибо сейчас мне мёд наверняка прибавит храбрости.
Михал Пац наливает мёд в чарки и оба выпивают. Появляется Анна Мария.
Анна Мария. Ma tante, vous m'avez appelée?
Тётушка Катажина. Да. Между прочим, у нас гость.
Анна Мария. Bonsoir, monsieur.
Михал Пац. Здравствуйте, милостивая пани.
Тётушка Катажина. Анна, присядь, пожалуйста, (указывает на сундук) нам есть о чём с тобой поговорить.
Анна Мария садится на сундук.
Анна Мария. Я слушаю вас, тётушка.
Тётушка Катажина. Уж видит Бог, как не хотела я этого разговора, но, тем не менее, вынуждена его начать. Всё дело в том, что после смерти твоего отца и моего брата, твои дела находятся в весьма плачевном состоянии. Имения, принадлежащие тебе по праву, либо разрушены, либо разграблены. Восстановить и содержать их невозможно из-за долгов покойного. Mais le pire заключается в том, что наш всемилостивый государь, разгневанный изменой твоего отца, в любой момент готов лишить тебя наследства.
Анна Мария. Но что же мне делать?
Тётушка Катажина. Найти того, кто тебя защитит. И это непременно должен быть такой человек, которого король уважает, которому доверяет, и, который сможет в нужный момент повлиять на решение его величества.
Анна Мария. Но где найти такого человека?
Тётушка Катажина. Такой человек, Ануся, сейчас находится прямо перед тобой! Наш милостивый пан Михал обладает всеми необходимыми качествами: титулом, положением и, между прочим, красотой. Он готов оказать нам честь, и явился в столь поздний час просить твоей руки и сердца.
Анна Мария. Но это невозможно! 
Тётушка Катажина. Анна! Что ты такое говоришь?
Анна Мария. Pardonnez-moi, но такие дела должны решать вовсе не вы, тётушка, а mon oncle Bogusław! И пока он находится в смертельной опасности, я даже слышать ни о чём не хочу, как только об его спасении! Лучше бы и вы об этом подумали!
Михал Пац. Позвольте, позвольте! О чём идёт речь? 
Тётушка Катажина. Речь идёт об освобождении законного опекуна моей племянницы из татарского плена.
Михал Пац. Но князь Богуслав уже давно на свободе! Вы что, ничего об этом не знаете? 
Тётушка Катажина. Откуда же нам было об этом узнать, пан Михал? Ведь нынче почта доставляется из рук вон как плохо.
Михал Пац. Ну, тогда, я сам обо всем вам расскажу. Наш слишком милостивый король Ян Казимир, к всеобщему негодованию, уже простил изменника. Князь же, поговаривают, сделал брачное предложение Марии Оранской…
Анна Мария (падает в обморок). Ах!..
Тётушка Катажина. Анна! Что с тобой? О Господи! Любезный пан, не стойте же, а помогите мне её поднять и уложить на перину! (Михал Пац и тётушка Катажина поднимают и укладывают Анну Марию на лавку с периной.) 

Эльжбета, срочно намочи полотенце! (Служанка смачивает полотенце в тазу и подаёт его своей госпоже.) Давай его сюда! (Тётушка Катажина прикладывает полотенце ко лбу княжны. Внезапно в прихожей раздаётся шум и грохот.) Теперь ступай и посмотри, что там стряслось в прихожей!
Служанка направляется в прихожую, но тут же с испугом возвращается назад. Она пытается что-то рассказать своей госпоже, но вместо этого только машет руками, после чего в комнату врывается князь Богуслав. 
Князь Богуслав. Где она?! Что с ней?
Тётушка Катажина. Богуслав, это ты? Но почему ты вдруг врываешься в мой дом как шведский рейтар?
Князь Богуслав. Я хочу знать, что происходит в доме, где девица, за которую я отвечаю перед Богом, перед покойным братом, а также перед моей совестью лежит на лавке и без чувств?! И что здесь делает любезный пан Михал? Неужто за моей спиной плетутся тайные интриги?
Тётушка Катажина (начинает заикаться). И… и… 
Михал Пац. Нет, сударь, это ты ответь, кто тебе право дал ломать здесь двери?! Уж не решил ли ты, что между нами происходит что-то непристойное? Быть может, ты желаешь оскорбить хозяйку дома и её добропорядочного гостя?
Князь Богуслав. Ты не имеешь права!..
Михал Пац. В отличие от тех особ, которые совсем недавно изменяли королю и нашей дорогой отчизне, я права имею! А ежели светлейший князь желает видеть в этом доме интригана, пусть лучше в зеркало посмотрит на себя! 
Князь Богуслав (вынимая саблю из ножен). Напрасно, сударь, ты стараешься меня унизить. Я научу тебя вести себя! Вытаскивай сию минуту саблю!
Михал Пац (вынимая саблю из ножен). Я принимаю вызов!
Начинается поединок.
Служанка (прячась за тётушку Катажину). Ой, моя панна! Они дерутся не на шутку! Остановите их! 
Тётушка Катажина (продолжает заикаться). И… и…
Князь Богуслав. Я тебя задел, не правда ли?
Михал Пац. Гм, так это твой французский способ?
Князь Богуслав. Ты много языком болтаешь! Лучше защищайся!
Михал Пац. Смеёшься надо мной?
Князь Богуслав (выбивает саблю из рук соперника). Подними! Это называется: выбить саблю.
Михал Пац (поднимая саблю и разъяренно набрасываясь на князя Богуслава). А-а! Предатель! Убийца! Так вот тебе! Ах, чёрт!..
Михал Пац получает серьёзное ранение и, уронив саблю, падает на одно колено.
Князь Богуслав. Ты ранен? Что же, хорошо запомни: ежели ты ещё хотя бы на шаг приблизишься к моей племяннице, то клянусь Богом, я оторву тебе всё, что только можно оторвать! А теперь пошёл вон отсюда!..
Князь Богуслав выталкивает пана воеводу из комнаты и покидает дом тётушки Катажины, унося полуживую Анну Марию на своих руках.
Картина пятнадцатая
Литва. Замок.
(пантомима или видеофильм)
Мальчик в княжеской одежде расставляет большие шахматные фигуры на полу. Затем он берёт в руку деревянную саблю и атакует эти фигуры, словно вражеское войско, разбрасывая их вокруг. Когда перед мальчиком остаётся стоять лишь фигура короля, он бьёт по ней ногой. Фигура падает и закатывается в соседнюю комнату, открытая дверь в которую таинственно захлопывается. Мальчик пытается открыть её, но тщетно. Он барабанит в дверь кулаками и ногами, но дверь не поддаётся. Мальчик кричит и бьёт всё сильнее…
Слуга Бенедикт осторожным стуком в дверь пытается разбудить заснувшего прямо за письменным столом князя Богуслава. Через некоторое время князь поднимает голову и пристально смотрит на своего слугу.
Князь Богуслав (находясь, словно в каком-то оцепенении). Лишь битва смертная с судьбой есть способ быть самим собой…
Слуга Бенедикт (испуганно крестится и шепчет). Пресвятая Богородица спаси и помилуй нас.
Князь Богуслав (окончательно очнувшись). Что случилось?
Слуга Бенедикт. Прошу прощения, милостивый пан, приехал пан кузен вашей светлости. Он попросил разбудить вашу светлость.
Князь Богуслав. Впусти его.
Слуга Бенедикт. Слушаю, милостивый пан.
Слуга Бенедикт уходит. Князь Богуслав встаёт и подходит к большому настенному зеркалу.
Князь Богуслав (глядя в зеркало на своё отражение). Интриганка! Змея! Теперь я знаю, кто виновен в смерти Януша! Она прислала мне письмо, в котором требует, чтобы я срочно выдал замуж Анну за этого прохвоста! Она советует смириться и убеждает в том, что невозможно победить судьбу, как невозможно стать монархом, им не родившись! О да, судьба – это тюрьма! А разве может быть в тюрьме свобода? Свободы нет нигде, даже во Франции! Один маркиз принцессу полюбил. За право на свободную любовь осмелился судьбе он бросить вызов, но вскоре голову сложил… А-а-а!..
Внезапно Богуслав хватается за сердце, ощущая сильную боль в груди. В это время появляется Михаил Казимир.
Михаил Казимир. Ну здравствуй, мой кузен! Прости, что я без стука. Мне сообщили, что ты не спал всю ночь.
Князь Богуслав. Да, засиделся я вчера.
Михаил Казимир. Пришёл сказать тебе о том, что внизу нас ждёт карета. Мы едем!
Князь Богуслав. Но куда?
Михаил Казимир. В Англию.
Князь Богуслав. Зачем?
Михаил Казимир. Затем, чтобы на коленях просить прощения у несчастной вдовы, которую ты обидел! (Появляется Анна Мария, на которую никто не обращает внимания.) Скажи мне, что произошло? Неужто ты забыл о том, с каким трудом я уговорил её величество уступить тебе гетманскую булаву? Неужто ты не помнишь, какое условие поставила государыня? Так что же ты творишь? Ведь mistress герцогиня больше и слышать о тебе не желает, после того, как получила письмо, в котором ты сообщил, что отказываешься на ней жениться! А её величество, узнав об этом происшествии, тотчас решила отдать обещанную тебе булаву Михалу Пацу...
Князь Богуслав (заметив девушку). Анна? Как ты вошла сюда?
Анна Мария. Я… дверь была открыта…
Михаил Казимир (повернувшись к Анне Марии). Какая неожиданность! Ануся, здравствуй! Вот так встреча!
Анна Мария. Здравствуй, Михаил. 
Михаил Казимир. Кузен, почему ты мне не сообщил, что у тебя такая гостья?
Князь Богуслав. Я не успел.
Анна Мария. Богуслав, скажи, зачем ты сюда меня привёз?
Князь Богуслав. Затем, что не желаю видеть, как возле тебя отираются всякие прохвосты!
Анна Мария. Но какое тебе до них дело? Ведь теперь все твои помыслы должны быть обращены на милую невесту. Она, правда, немолода и не блещет красотой, но зато принадлежит к тем родословным, породнится с которыми…
Князь Богуслав (ударяя кулаком по столу). Замолчи!
Анна Мария от испуга закрывает лицо руками. Затем у неё начинается истерический приступ смеха.
Анна Мария (с сарказмом). Мой бедный дядя, мне тебя так жалко! Я знаю, ты ради меня готов на всё! Ах, даже на дуэль! Но всё ж таки подумай хорошенько и ответь, быть может, это у тебя от скуки? Быть может, это что-то наподобие охоты?.. 
Анна Мария рыдает.
Михаил Казимир (в сторону шёпотом). Pater noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen tuum. Adveniat regnum tuum. Fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. Panem nostrum quotidianum da nobis hodie. Et dimitte nobis debita nostra, sicut et nos dimittimus debitoribus nostris. Et ne nos inducas in tentationem,
sed libera nos a malo.                                                                                                                             
Князь Богуслав (приближаясь к Анне Марии). Это неправда...
Анна Мария (отторгаясь от князя Богуслава). Не подходи ко мне!.. Михаил, пожалуйста, как можно скорее передай государыне, что я даю своё согласие на брак с воеводой виленским и польным гетманом литовским Михалом Пацем! И смиренно прошу благословения её королевского величества.
Князь Богуслав. Михаил, не вздумай этого делать! (Падает перед Анной Марией на колени.) 

Анна, прошу тебя, выслушай меня! Я не желаю жениться на герцогине! Мне не нужна никакая булава! Я люблю только тебя! Я не могу жить без тебя и предлагаю тебе свою руку и сердце!
Анна Мария. Но кто же нас благословит?
Князь Богуслав. Сам папа римский! Вот разрешение! Читай!
Князь Богуслав достаёт спрятанное на груди письмо и протягивает его Анне Марии.
Михаил Казимир. Позволь, кузен…(Берёт из рук князя Богуслава письмо и внимательно читает его.) Я ничего не понимаю… Но как же тебе удалось уговорить понтифика?
Князь Богуслав. Всё очень просто! Помнишь, как однажды ты привёз мне золото?
Михаил Казимир. Да, для заложника…
Князь Богуслав. Так вот, я расплатился этим золотом за право заключить с Анусей брак!
Михаил Казимир. С кем расплатился?
Князь Богуслав. С римским папой.
Михаил Казимир. И папа у тебя взял золото?
Князь Богуслав. Конечно, он ведь тоже человек!
Михаил Казимир. А как же моё слово?.. И заложник?..
Князь Богуслав. Я обещаю очень скоро всё вернуть. Придётся, правда, заложить plusieures domaines. Но мелочи всё это, ты не обессудь…
Михаил Казимир. Богуслав, ты неисправим. Прости, я ухожу немедленно!
Князь Богуслав. Постой...
Михаил Казимир. Прощай, кузен!
Михаил Казимир уходит. Князь Богуслав и Анна Мария застывают в тревожном ожидании. Через некоторое время хлопает входная дверь, из-за чего Анна Мария вся вздрагивает.
Анна Мария. Ушёл с обидою в душе.
Князь Богуслав (глядя на себя в зеркало). Обиду время вылечит. 
Анна Мария. Но что же будет с нами?
Князь Богуслав. Будем вместе мы теперь. Ты лучше посмотри, какой подарок я тебе приготовил! (Достаёт из кармана перстень с «королевским» бриллиантом надевает Анна Марии на безымянный палец.) Залог любви и верности! Такого перстня не имеет даже королева! 
Анна Мария. А вдруг на нас разгневается Бог?
Князь Богуслав. За что же?
Анна Мария. За грехи.
Князь Богуслав. Но разве может быть любовь грехом?
Анна Мария. Не знаю я…
Анна Мария берёт зеркальце из рук Богуслава и начинает любоваться на себя. Внезапно в зеркальном отражении ей мерещится призрак. Зеркальце выскальзывает из её рук и разбивается. Влюблённые с ужасом переглядываются…
Картина шестнадцатая
Варшава. Корчма
Обстановка прежняя.
Злой бес. Почему ваш супруг так внезапно переменился практически сразу же после свадьбы?
Анна Мария. Я тяжело заболела, а лекари так и не смогли определить причину моей болезни. Богусь, простите, мой муж чувствовал себя беспомощным и виноватым. Он хотел мне помочь.
Злой бес. Но он постоянно оставлял вас одну, отлучаясь на охоту. Разве это помощь?
Анна Мария. Когда стало ясно, что меня некому лечить, Богуслав обратился к одной местной знахарке…
Злой бес. То есть к ведьме? Впрочем, продолжайте.
Анна Мария. Эта знахарка посоветовала подавать мне каждый день на завтрак сердце и печень куропатки.
Злой бес. Так вы хотите сказать, что ваш супруг ежедневно ездил на охоту только для того, чтобы убить куропатку?
Анна Мария. Да, ваша честь.
Злой бес. Вам это помогло?
Анна Мария. Пока, как видите, нет. К сожалению, моя болезнь усугубилась.
Злой бес. Кто в настоящее время распоряжается вашим наследством?
Анна Мария. Мой муж. Он лучше знает, что нужно делать с деньгами, так как затеял большие преобразования в имениях и, кроме того, тратит много средств на благотворительность.
Злой бес. Какого рода эта благотворительность, вы можете рассказать Трибуналу?
Анна Мария. Богуслав оплачивает строительство школ, больниц и храмов для проведения богослужения.
Злой бес. Вы имеете в виду строительство костёлов?
Анна Мария. Не только. Помимо костёлов также возводятся церкви, соответствующие вере и обычаям местного населения.
Злой бес. Вы католичка?
Анна Мария. Да.
Злой бес. И вы не противитесь тому, что ваши деньги уходят на строительство церквей для самых ярых противников вашей веры?
Анна Мария. Я считаю, что каждый человек должен быть свободен в выборе своей веры.
Злой бес. Это ваше личное мнение, или ваш супруг заставил вас так думать?
Анна Мария. Это моё личное мнение.
Наёмник. М-да, Бог настолько сострадателен, что не допустил бы зла в своих творениях, ежели бы не был столь всемогущим и добрым, чтобы превращать зло в добро. (Наёмник превращает Анну Марию в куропатку. Куропатка мечется и бьётся о стены корчмы в поисках выхода, а затем вылетает в открытое окно. Хозяйка корчмы вскрикивает от ужаса.)
Итак, приговор от имени Великого Трибунала путём частичного сложения по совокупности преступлений окончательно назначить Бенедикту наказание в виде изгнания на основании его же собственных показаний. Приговор должен быть приведен к исполнению немедленно и обжалованию не подлежит! (Бесы выпроваживают Бенедикта из корчмы, побивая его чёрной книгой и весами правосудия, и уходят вслед за ним. Среди шляхтичей слышатся смешки, которые быстро смолкают.)
Иногда сатана забирает душу, чтобы спасти жизнь. Но по-другому он спасти её не может. Однако, те, кого мы любим, нас за это ненавидят. К сожалению, так устроен мир, и виноват во всём тот, кто его таким устроил.

Но ещё не всё потеряно! Вы можете всё изменить, ибо вы — род избранный, царственное священство, народ святый, люди, взятые в удел, дабы возвещать совершенства Призвавшего вас из тьмы в чудный Свой свет! Ведь ваши деды воевали!

Так перестаньте же верить глазам своим, ибо на самом деле никакого невыплаченного жалованья! Есть лишь жадность до денег. Нет героев, погибших за Отчизну! Они все живы и вдали от Родины выполняют тайное поручение короля. А кто возразит – тот враг! Да и не было тут вообще никакой войны, но была лишь мудрая стратегия сильных мира сего, лишний раз доказывающая величие избранных...
Первый шляхтич. Гм!.. Куда-то не туда тебя понесло, пан философ.
Третий шляхтич. Я же говорил, что это – подосланный шпион. Хватайте его!
Второй шляхтич. Сейчас ты и в самом деле назовёшь вещи своими именами!
Группа шляхтичей окружает наёмника.
Первый шляхтич. Стойте! Я хочу его допросить.
Третий шляхтич. Воля твоя, милостивый пан. Допрашивай, только недолго.
Первый шляхтич. Ответь мне, пан учёный или кто бы ты ни был на самом деле, веришь ли ты сам в то, что тут только что наговорил?
Наёмник. Верю.
Первый шляхтич. Ты только что сказал, что нет героев, погибших за Отчизну, и что все они все живы и вдали от Родины выполняют секретное поручение короля. Не так ли?
Наёмник. Да, я только что это сказал.
Первый шляхтич. Так, стало быть, мой дорогой мальчик, павший на поле боя у всех на глазах, на самом деле жив? 
Наёмник. Воистину.
Первый шляхтич. Ты лжёшь!
Наёмник. Я это знаю абсолютно точно, хотя, к сожалению, сейчас не могу раскрыть все подробности. Одно лишь скажу тебе, сударь, сын твой жив, и ты с ним однажды встретишься. А ежели сомневаешься в моих словах, то сие означает лишь то, что нет в тебе крепкой веры.
Третий шляхтич. Уж не хочешь ли ты сказать, что убитый сын этого шляхтича воскрес?
Наёмник. Напрасно вы смеётесь, судари…
Третий шляхтич. Да за такую ересь полагается на кол!
Первый шляхтич. Не троньте его! Я хочу ещё спросить…
Второй шляхтич. Ты это, пан, брось! Неужто не видишь, что перед тобой бес? Или у тебя от горя совсем разум помутился?
Первый шляхтич. Это у меня-то разум помутился? Да ты лучше на себя погляди! У самого лишь одно на языке: ходят слухи, ходят слухи… Сплетник!
Второй шляхтич. Это я-то сплетник? Эх… да кабы не твоё горе, любезный, было бы в самую пору вызвать тебя на поединок!
Первый шляхтич (вынимает саблю из ножен). Принимаю вызов; померяемся силой, раз ты хочешь.
Третий шляхтич. Милостивые паны, немедля прекратите вашу ссору!
Второй шляхтич (вынимает саблю из ножен). Не встревай, сударь, мы тут без тебя разберёмся.
Наёмник, воспользовавшись случаем, незаметно покидает корчму.
Третий шляхтич. Ну, хорошо! В таком случае я ухожу отсюда. Не хочу видеть, как один мой друг сейчас убьёт другого.
Третий шляхтич направляется к своему походному мешку.
Хозяйка корчмы. Господи Боже мой, да что же это такое? Люди добрые! Вы только поглядите, – эти разбойники хотят учинить разгром в моей корчме! Вы что же, так и будете стоять да смотреть, как они на ваших глазах порешат друг друга?
Группа шляхтичей. Не лезь, баба, не твоего ума это дело. Дураки дерутся – умный не встревай!
Хозяйка корчмы. Умны вы, да не очень! Ах, чтоб вас! В таком случае, немедля оплачивайте ужин и убирайтесь со своими разборками ко всем чертям, а не то я сейчас позову людей на помощь!
Второй шляхтич (вставляя саблю обратно в ножны). Ладно! Сейчас я за всё заплачу, и мы пойдём в одно место здесь неподалёку… Где это мой кошель? (Внимательно разглядывает стол.) Я же положил его на стол!
Первый шляхтич. Где положил, там и возьми.
Второй шляхтич. Но его здесь нет!
Первый шляхтич (вставляя саблю обратно в ножны). Тогда глянь под столом. Быть может, он случайно упал?
Второй шляхтич (смотрит под столом). И под столом нет.
Все внимательно осматривают пол. В это время третий шляхтич неловко поднимает свой походный мешок, из которого вываливается кошель, а золотые монеты рассыпаются на полу.
Хозяйка корчмы. Да вот же он! Видать ваш лучший друг упёр его втихаря, а сам нашёл повод по-быстрому смотаться.
Третий шляхтич. Молчи, дура!
Хозяйка корчмы. Это я-то дура?
Петр Гноинский. Милостивые паны! Кажется, я вспомнил, где встречался с паном философом!
Третий шляхтич. Кажется, я тоже! Но где же он?
Хозяйка корчмы. Пока вы тут спорили между собой, этот чернокнижник сбежал.
Второй шляхтич. Как сбежал? Куда?
Хозяйка корчмы. Неизвестно. Никто не видел.
Третий шляхтич. Быть может, мальчик видел? Мальчик, скажи, ты видел, куда пошёл дядя в чёрной сутане?
Малолетний сын хозяйки корчмы (показывая пальцем на выход). Дядя… усёл… 
Второй шляхтич. Видать этот пан философ вовсе не философ.
Третий шляхтич. Зато как ловко всё подстроил!
Первый шляхтич. Десница дьявола! Гм!.. Быть может, никакого философа и в помине не было?
Второй шляхтич. Тогда кто же тут с нами был?
Первый шляхтич. Сдаётся мне, что всё это нам привиделось.
Третий шляхтич. М-да, видать, бес попутал.
Группа шляхтичей (крестятся). Господи Иисусе Христе, спаси и помилуй нас грешных.
Внезапно слышится грохот канонады. Звенят колокола. 
Второй шляхтич. Что за стрельба?
Хозяйка корчмы открывает настежь окно, пытаясь разглядеть, что происходит снаружи. 
Хозяйка корчмы. Это праздничный салют в честь окончания войны.
Первый шляхтич (поднимает кубок). За здоровье их величеств короля и королевы!
Второй шляхтич (поднимает кубок). И тех, кто остался верен им!
Третий шляхтич (поднимает кубок). Пей до дна! Пей до дна!
Все (поднимают кубки). Vivat! Vivat! Vivat!
Картина семнадцатая
Наёмник (в зал). Странные существа эти люди. Вместо того чтобы смиренно почтить того, кто любезно предоставляет им возможность взглянуть на себя словно в зеркало и хотя бы попытаться смыть со своего лица обнаруженную грязь, они в бешенстве набрасываются на собственное отражение. Но довольно об этом. Пришла пора закончить затянувшийся рассказ. 

Итак, слуга остался на службе у Богуслава. Тем временем несчастная княгиня умерла, и Бенедикт горевал по ней, как по собственной дочери. 

На похороны приехал кузен Михаил. Ему всё время чудилось, будто Анна Мария всего лишь крепко-накрепко заснула. Наблюдая за безутешным Михаилом Казимиром, слуга мог только предполагать, что на самом деле значила для него покойная.

Богуслав же был холоден и раздражён. Правда, он иногда молча хватался за сердце, морщился от боли и задыхался. Впрочем, довольно скоро князь успокоился и вновь поддался страсти к охоте.

Тем не менее, было бы несправедливо утверждать, что после смерти супруги Богуслав повёл совершенно бесцельный образ жизни. Напротив, в нём проснулась былая любовь к интригам. Правда, на этот раз интриги были уже не любовные. Князь начал вести переписку с самыми ярыми противниками короля. Он замыслил великие преобразования и мечтал распространить их по всей Речи Посполитой. Богуслав даже попытался выдвинуть свою кандидатуру на королевский трон. Однажды, в канун Рождества князь в сопровождении своего верного слуги выехал на охоту…
Картина восемнадцатая
Местечко неподалёку от границы
Яркий зимний день. Заснеженный луг, посреди которого стоит покрытая инеем яблоня. Рядом из-под заледенелой реки торчат обгоревшие останки деревянного моста. За рекой на солнце серебрится лес. 
Звучит охотничий рог. Появляются князь Богуслав и слуга Бенедикт. Они с трудом передвигаются по сугробам.
Слуга Бенедикт. Ох, мороз! Ну и мороз! Вон как снег искрится!
Князь Богуслав. Oui, il fait froid aujourd'hui.
Слуга Бенедикт. Погляди-ка, ваша светлость! Какая ослепительная белизна!
Князь Богуслав. Obscurité est partout…
Князь Богуслав останавливается, жмурится и трёт руками глаза.
Слуга Бенедикт. Ясновельможный князь, что с тобой?
Князь Богуслав. Плохо вижу… резь в глазах… 
Слуга Бенедикт. Это потому что солнце слишком яркое?
Князь Богуслав. Non, il ne brille pas – чёрное…
Слуга Бенедикт. Уж не напрасно ли милостивый пан людей по домам отпустил? Места здесь довольно дикие.
Князь Богуслав. Ты чего-то боишься?
Слуга Бенедикт. Я боюсь лишь того, что ваша светлость сегодня не сможет поохотиться. Быть может, ещё не поздно вернуться? 
Князь Богуслав. Ne vous inquiétez pas. Мне уже лучше. Взгляни-ка на это дерево... (указывает на яблоню) Что с ним? 
Слуга Бенедикт (приближаясь к яблоне и разглядывая её). Э-э! Видать, в него однажды попала молния. Вон как расщеплено! 
Князь Богуслав. Когда-то под этой яблоней я впервые поцеловал Анну.
Слуга Бенедикт (крестится). Юдоль плачевная, истинно юдоль плачевная!
Князь Богуслав. А спустя некоторое время едва не был расстрелян за измену королю и Речи Посполитой!
Слуга Бенедикт. Однако Господь хранил вашу светлость.
Князь Богуслав. Да, хранил, только…
Слуга Бенедикт. Что, милостивый пан?
Князь Богуслав. Dites-moi mon serviteur, за что Бог карает невиновных?
Слуга Бенедикт. Видно такая уж их участь.
Князь Богуслав. Но почему одни рождаются для долгой и счастливой жизни, а другие обречены на безысходность и погибель?
Слуга Бенедикт. Важно не количество прожитых лет, а то, кем в итоге человек предстанет пред Господом.
Князь Богуслав. В таком случае, гореть мне в аду!
Слуга Бенедикт. Что ты такое говоришь, ваша светлость?
Князь Богуслав. Хотел бы я поверить в спасение собственной души, так же как верю в вечное блаженство моей несчастной супруги. Вот уже скоро год, как ангелы вознесли её на небо.
Слуга Бенедикт. Пусть Господь утешит тебя, поможет забыть все печали. Он ведает, что творит, но нашим бедным умом этого не понять и нашей справедливостью не измерить. Нужно смириться и продолжать жить дальше…
Внезапно Богуслав начинает смеяться, будто что-то припоминая.
Князь Богуслав. Послушай, Бенедикт, я хочу сообщить тебе одну новость.
Слуга Бенедикт. Что за новость?
Князь Богуслав. Я скоро поеду на сейм. Хочу выставить свою кандидатуру на должность нового короля.
Слуга Бенедикт. Ясновельможный князь, не делай этого!
Князь Богуслав. Это почему же?
Слуга Бенедикт. Шляхта не поддержит тебя. Только усилится вражда.
Князь Богуслав. Не пришла ли пора указать нашей шляхте на её место? (Внезапно хватается за сердце.) Эх, comment a-t-il été Януш в своём стремлении…
Слуга Бенедикт. Поберегся бы ты лучше, светлейший князь. Ведь сердце у тебя и так слабое.
Князь Богуслав (превозмогая боль сквозь зубы) Достойно ли орлу внимать ужа советам…(Собравшись силами) Но довольно об этом!
Слуга Бенедикт. Как скажет милостивый пан. 
Князь Богуслав. Скажи-ка лучше, где ловчий?
Слуга Бенедикт. Он ждёт на другом конце поля.
Князь Богуслав. Тогда иди к нему. Подашь мне сигнал.
Слуга Бенедикт. Милостивый пан уверен, что я могу оставить его здесь одного?
Князь Богуслав. Oui, j’en suis sûr. Ступай.
Слуга Бенедикт. Слушаю, ваша светлость!
Слуга Бенедикт удаляется.
Князь Богуслав (размышляет вслух). Как странно может складываться жизнь. Когда-то я совсем юнцом отправился в Париж на поиски Фортуны, полагая, что вот-вот передо мною распахнутся двери королевского двора, где ждёт меня успешная карьера. Но, увы! Я в скором времени был вынужден вернуться восвояси. О, где же вы теперь, мои давно ушедшие мечты, бесчисленные шлюхи, чьи прелести наверняка не пощадило время, а также те несчастные, что пали на дуэлях от моей руки?

Когда бы ни пытался я поймать удачу, всякий раз удача ускользала от меня. Мой бедный Януш! Я хотел тебе помочь свершить твой заговор, но так и не сумел прийти на помощь. Пожелал героем стать, но стал изменником и, вместо благодарности за братскую любовь, разбил доверчивое сердце Михаилу. Лишил себя друзей, но приобрёл врагов повсюду. Я потерял единственную женщину, которая…

Мой Отче Всеблагой! Ты погубил меня! Ты отвратил навеки от меня свой лик! Но почему?

Я выходил живым из тех бесчисленных историй, в которые частенько попадал по собственной вине. И Ты оберегал меня, всегда любил и часто незаслуженно. Ты ангела послал, который спас мне жизнь во время боя… 

Но скажи: зачем нужна такая жизнь? Чтоб жить лишь по Твоей указке? Чтоб связанными руки постоянно ощущать? Чтоб сознавать, что ты являешься одним из тех, кого так презираешь?! (Вдали послышался лай собак. Раздаётся шум хлопанья крыльев куропаток. Богуслав стреляет и попадает. Он хочет подобрать подстреленную птицу. Подойдя поближе, князь с удивлением видит, как на окровавленном снегу лежит бездыханная Анна Мария. Богуслав становится перед ней на колени.)
Супруга бедная моя! Открой глаза и на меня взгляни. Скажи мне, кто всё это сделал?.. О, судьба! Меня ты слышишь? (Вскакивает с колен и выхватывает саблю из ножен.) Тебя я вызываю на дуэль!
Неожиданно появляется наёмник, одетый в плащ. Лицо наёмника скрыто под капюшоном. На боку у него сверкает золотая шпага.
Наёмник. Сразиться хочешь ты с судьбой? Что ж, шанс тебе я дам такой.
Князь Богуслав. Ты кто? 
Наёмник. Я ловчий.
Князь Богуслав. Мне знаком твой голос. Покажи своё лицо.
Наёмник. «Знаком твой голос», - ты сказал?  (Снимает капюшон и показывает своё лицо, на которое надета маска Смерти.) Тогда смотри. Ну что, узнал?
Князь Богуслав. Ах! Так это ты?! Enfin. Как долго ждал я этой встречи! Улыбка скверная твоя мне не давала жить, но я никак не мог тебя найти. Ты, видно, дьявол во плоти?
Наёмник. Нет, ты неверно угадал. Меня ты разочаровал. Всё очень просто. Между тем, ты, видимо, ослеп совсем. Вглядись же в прожитую жизнь, как в зеркало, душой скорбя. Так человек в конце пути встречает самого себя.
Князь Богуслав (выхватывая саблю). Ты много языком болтаешь! Лучше защищайся!
Наёмник выхватывает золотую шпагу. Начинается поединок.
Наёмник. Скажи, любил ли ты отца и мать?
Князь Богуслав. Смеёшься надо мной? Я их не помню. Ведь они ушли, когда я был ещё совсем ребёнком. 
Наёмник. Но кое-что ты всё же должен помнить. Скажи, любили ли тебя твои родители?
Князь Богуслав. Заткнись немедленно!!!
Наёмник (выбивая саблю из рук князя Богуслава). Подними! Это называется: выбить саблю. 
Князь Богуслав хочет поднять саблю, но останавливается, жмурится и трёт руками глаза. Затем он, словно в темноте, поворачивается в разные стороны, пытаясь увидеть своего противника.
Князь Богуслав. Ты где? Не вижу я тебя! Куда ты скрылся, подлый трус? Повсюду тьма, но всё равно с тобой я быстро разберусь! А-а-а!.. (Внезапно хватается за сердце, словно поражённый остриём шпаги и падает наземь. Начинается затмение солнца.) 

(пантомима или видеофильм)
Посреди кромешной тьмы видна фигура мальчика в княжеской одежде, безо всякой надежды бьющего кулаками и ногами в закрытую дверь. Внезапно дверь открывается, и в её проёме на фоне ярчайшего света появляется женщина в чёрном. Она любуется на себя в карманное зеркальце, точь-в-точь такое, какое князь постоянно носил у себя на груди. Мальчик тянется к ней своими ручонками, но ловчий берёт женщину за руку и уводит в сторону яркого света. Мальчик с плачем бежит за нею вслед. Раздаётся сатанинский хохот…
Солнечное затмение заканчивается. Появляется слуга Бенедикт, отряхивающийся от снега.
Слуга Бенедикт. Вот это диво! Ну и ну! Что тут за света представленье было? Вдруг неожиданно исчезло солнце, наступила тьма, поднялась жуткая метель, которая, затем, внезапно стихла, словно и не начиналась, вновь просветлело небо, затянутое серой пеленой. Всё это очень странно. Где же ловчий? Он исчез. Уж, как ни звал его, он будто бы сквозь землю провалился. Я так и не нашёл его нигде. (Неожиданно натыкается на тело князя Богуслава. Бенедикт испуган и пытается привести своего господина в чувства.) 
Но что это? Светлейший князь, очнись скорее! Что же ты молчишь? О Боже, он совсем не дышит! Милостивый пан! Но как же так? Ведь я же говорил ему, чтоб поберегся… сердце, ведь… совсем слабое…

Господи! Смилуйся над ним, грешным. Яви Своё безграничное милосердие и прими его в Свою славу. Прости ему грехи, которые он совершил. Вечный покой даруй ему, Господи, и да сияет ему свет вечный. Да покоится в мире. Аминь.
Слуга Бенедикт крестится, вытирает слезу и смотрит в серое зимнее небо. Внезапно из-за тучи выглядывает солнце. Бенедикт жмурится и пытается рукой защититься от ослепительно-яркого света.
Конец
